ECITABU CIRHANZI C'ABAMI

Enshokolezi
Ecitabu cirhanzi c’Abami cishambala
emyanzi mizinda y'akalamo ka mwami

Daudi n’okushwinja emyanzi y'okuj'enyanya
kw’obwami bwa Yuda.

Owayandikaga ebitabu by’Abami ahamirize
ebi abwine n’amasu gage omu burhegesi
n‘'omu bworhere bwa ngasi mwami.  Abami
boshi b’e Israheli batwirwa olubanja bulya
bashimbaga olwiganyo lubl Iw'omwami
murhanzi: Yerobwamiwajiraga amabiomu masu
ga Nyamuzinda. Omu bami bw’omu cihugo ca
Yuda, bami munani bakuzibwa bulya bashimbire
amarhegeko makulu ga Nnamahanga.

Embaka zilushire ezindi zoshi ebyo bitabu

bishambalakwo kuli kubonekana kw’ecitabu
c'okukengéza amarhegeko g'obwami bwa Yozwe.

Ebyo bitabu bibirhi byo bijirwa n’emyanzi
y'okukengéza amarhegeko gw’obushinganyanya.
Bilonza okukomeza olu luderho: Ishanja
lishimba amarhegeko ga Nndmahanga liba ligishe
naye, na likagavuna lyanahanwa naye (1 Bam 8;
1 Bam 17).

Ebitabu by'abdmi birhukengéza «Omwanzi
gw’'okucunguka». Olubaga lwishogwa lwoshi
lurhashimbaga irhegeko lya Nnamahanga.
Cikwbne hali bantu baguma basungunu
barhafukamiraga nyamuzinda w’'obunywesi;
abo bemézi babikirira endagano bajiraga huguma
na Nyamuzinda.
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Kuli kwa kurhangaza okubona Nyamuzinda
aklila omulala gwa Daudi omu mbaka. Ciri
cimanyiso oku Nyamuzinda arhankahindula
endagano yage y'okurhukila omu buja.
Arhurhumira Omuciza warhengaga omu mulala
gwa Daudi.

1 Bami
1. Obwami bwa Salomoni: cigabi 1, 1—11, 43
2. Yadan'Israheli erhi bayts’'igomerana: cigabi
12, 1—22, 54

I. Okuyima omu bya Daudi

Obushosi bwa Daudi n'obugoma bw’Adoniyasi

I Mwami Daudi ali akola mushosi, n'emyaka
erhi yamamugombya. Bakamuhundikira emis-
hangi ci erhakag’'imujira idarhu.

2 Abambali bamu bwira, erhi: «Balongeze
mwami Nnawirhu omwana-nyere w’omubikira;

akabéra embere za mwami akamukolera
n’okumulala omu cifuba lyo akayumva idarhu.»

3 Banacilongereza omu cihugo cIsraheli
coshi, omwana-nyere mwinjinja, banacibandana
Abishagi w’e Shunemi, banacimuhékera mwami.

4 Oyo mwana-nyere ali mwinja bwenéne,
anaciba ye mukazi w'okulalira mwami
n'okumukolera ci mwami arhamumanyaga.

> Léro Adoniyasi, mugala wa Hagiti erhi
obucibone buba bwamamujamwo, akaderha,
erhi: «Nie ndbe mwami». Anacilonza engale
n’'ebiterusi, na bantu makumi arhanu birongozi
byage.
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6 N'obwo ishe arhamujiriraga ehibi ciru
n'amango maguma omu kumuhakanya, erhi:
«Kurhi oku wajira». Cikwoéne oyo Adoniyasi ali
w'iranga linja, ye wanalondaga Absalomu.

7 Banaciganira boshi na Yowabu mugala wa
Seruya n’‘omudahwa Abiyatari, banacirhabala
engabo ya Adoniyasi.

8 Cikwonene omudahwa Sadoki, Benayahu, mu-
gala wa Yehoyada, Natani ye wali mulébi Shimeyi,
Reyi na ngasi zanali ntwali za Daudi zoshi,
barhakulikiraga Adoniyasi.

9 Adoniyasi anacirherekéra ebibuzi, empanzi
n’amanina gashushagire e Eben-ha-Zoheleti, hofi
n'Ein-Rogweli, anacildlika bene wabo boshi, ngasi
bene mwami na ngasi bantu b’e Yudeya bambali
ba mwami.

10 Ci arhaldlikaga oli omulébi Natani, oli Be-
nayahu, oli zirya ntwali za Daudi ciru na mulu-
munawage Salomoni.

Obwengehusi bwa Natani na Betisabeya

11 Okubundi Natani anacibwira Betisabeya
nnina wa Salomoni, erhi: «K'orhacimanya oku
Adoniyasi, mugala wa Hagiti akola mwami
n’'obwo mwami Daudi arhamanyiri?

12“Yyumva nkubwire ihano oku wajira lyo ociza
obuzine bwawe n’obwa mugala wawe Salomoni”.

13 “Okanye oje emunda mwami Daudi ali
omubwire, erhi: Mwami, yagirwa nnawirhu,
k’arhali wéne olya walagdnanaga na mwamba-
likazi wawe erhi: Mugala wawe Salomoni ye
wayishiyima omu byéni, ye wanabwarhala oku
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ntebe yani? Carhumirage Adoniyasi aba ye okola
mwami?”

14 “Na muli agbéla mango wayish'ishambaéla
mweshi na mwami nani nanayisha enyuma zawe
ngereze halya ebinwa byawe bigezire.”»

15 Betisabeya anacikanya aja emunda mwami
ali omu nyumpa yage; mwami ali akola
mushosi bwenéne, na Abishagi w’e Shunemi
ye wakazag'imukolera.

16 Betisabeya aylGnama aylnamiriza embere

za mwami; mwami anacimubwira erhi: «Bici
walonza?» ' . .
17 Naye anacishuza, erhi: «Yagirwa

Nndhamwirhu, = walaganyize  mwambalikazi
wawe oku izino lya Nyamubaho, erhi: Salomoni
mugala wawe, ye wayish’'iyima enyuma zani ye
wanabwarhala oku ntebe yani.

18 Alaga buno oku Adoniyasi ye okola mwami
na mwami Nndhamwirhu arhamanyiri!

19 Anarherekire empanzi, amanina
gashushagire n’ebibuzi mwandu, analalika bagala
ba mwami boshi, omudahwa Ebiyatari, Yowabu
murhambo w’engabo y'abalwi ba mwami, ci
arhaldlisire omurhumisi wawe Salomoni!

20 Cikwonene yagirwa mwami Nnahamwirhu, Is-
raheli yéshi wéne ahizirekwo amasu, mpu omu-
manyise ndi okwanine okuja oku ntebe ya mwami

Nnahamwirhu. o A A
21 CikwOnene amango mwami Nnahamwirhu

aba akola agwishire haguma na bashakullza, nie
na mugala wani Salomoni rhwanatumula.»

22 Oku acidwirhe aderha ntyala omulébi Natani
naye apamuka.
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23 Banacige nd'imanyisa mwami bamubwira
mpu: «Omulébi Natani ondéla». Anacija em-
bere za mwami, anacifukamiriza embere zéage,
ak’amalanga kahika oku idaho.

24 Natani anaciderha, erhi: «Yagirwa mwami
Nnahamwirhu, wadesire erhi: “Adoniyasi ye
wayish’'iyima omu byéani, ye wanayish’itamala
oku ntebe yani!”

25 Bulya anayandagire ene, amanarherekéra
empanzi, amanina gashushagire, ebibuzi
mwandu, amalalika bagala ba mwami boshi,
abarhambo b’engabo ya mwami n’omudahwa
Abiyatari. Lolaga oku bakola badwirhe balya
bananywéra embere zdge banakaderha mpu:
“Alame mwami Adoniyasi!”

26 Cikwonene _arhaldlisire oli niono mwambali
wawe, oli omudahwa Sadoki, oli Benayahu, mu-

gala wa Yehoyada, oli Salomoni murhumisi

wawe.
27 Akaba okwola emwa mwéami Nn&dhamwirhu
kurhenzire, kuziga orhamanyisize bambali bawe

ndi okwanine aje oku ntebe ya Nnahamwirhu,
mwami enyuma zage.»

Daudi acishoga Salomoni mpu abé mwami
28 Mwami Daudi anacishuza, erhi: «Mpamagaliri
Betisabeya.» Anacija e mbére za mwami ayiman-
gayo.
29 Mwami anacilahira ibango, erhi: «Alame Nya-
mubaho owandiklizagyakwo abashombanyi béni

boshi!
30 “Bulya nk’oku nanakulaganyagya

nkwigashira oku izino lya Nyamubého
Nyamuzinda w’Israheli amango nakubwiraga,
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nti: Salomoni mugala wawe ye wanayime omu
byani, ye wanatamale oku ntebe yani, néci, ene
kwo najira ntyo."»

31 Betisabeya  ayunama  ayunamiriza,
ak’amalanga kahika oku idaho, afukamiriza
embere za mwami anaciderha, erhi: «Alame
ensiku zoshi, Nnahamwirhu mwami Daudi!»

32 Mwami Daudi anaciderha kandi erhi:
«Mumpamagalire omudahwa Sadoki, omulébi

Natani, Benayahu, mugala wa Yehoyada». Erhi
baba bakola bali embere za mwami,

33 mwami anaciderha, erhi: «Murhdle bam-
bali ba Nndhamwinyu, mushoneze mugala wani
Salomoni oku cihési cani mumuyandagalize e
Gihoni;

34 “eybla munda, omudahwa Sadoki n’omulébi
Natani bamushige amavurha g'okuba mwami
w’'Israheli; mublhe emishekera munaderhe
mpu: Alame mwami Salomoni!”»

35 Enyuma z'’aho muyinamuke muyishe mu-
muyimizize, ayishe aj’itamala oku ntebe yani,
anayime ahali hani, bulya ye nyimisire mwami
omu Israheli n'omu Buyahudi.

36 Benayahu mugala wa Yehoyada anacishuza
mwami erhi: «Amen! Ko na Nyamubaho Nya-
muzinda wa Nnahamwirhu anadesire ntyola!

37 “Kulya Nyamubaho ali na mwami, kwo an-
abéra na Salomoni, anayinjihya entebe yage ku-
lusha entebe ya Nnahamwirhu Daudi!”»

38 Omudahwa Sadoki anaciyandagala boshi
n'omulébi Natani, na Benayahu, mugala wa
Yehoyada, abantu b’e Kereti n’ab’e Peleti, n’erhi
baba bamashoneza Salomoni oku ndogomi y’ishe
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mwami Daudi banacimujana e Gihoni.

39 Omudahwa Sadoki anaciyanka ihembe lya-
mavurha omu ihéma, anacigashiga Salomoni,
bablha emishekera, olubaga lwanaciderha, erhi:

«Alame mwami Salomoni!» _
40 Okubundi olubaga loshi lwanacisoka lway-

isha lumuyimizize. Olubaga lwayisha lwaziha
orhurhéra, Iwasima bwenéne; idaho lyageramwo
omusisi erhi lubi lwabo lurhuma.

Adoniyasi arhungwa n’obwoba

41 Adoniyasi, anaciyumva kuguma na
balya bali balalisirwe bali boshi naye, erhi
banaciylsa okulya ntya. Erhi ayumva omulenge
gw’omushekera, Yowabu anaciderha, erhi: «Lubi
n’ishababe lici eryo lyamayisha omu lugo?»

42 Oku acidwirhe aderha ntya, lola oku Yonatani
mugala w'omudihwa Abiyatari anacipamuka.
Adoniyasi anacimubwira erhi: «Yisha bulya oli
mulume, orhubwire omwanzi mwinja.»

43 Yonatani anacibwira Adoniyasi, erhi: «Okuli
Nnawirhu Daudi anayimisire Salomoni.

4 “Mwami anarhumire omudahwa Sadoki,
omulébi Natani, Benayahu, mugala wa Yehoyada
abantu b’e Kereti na ab’e Peleti, banamushonize
oku cihési ca mwami” .

45 “Omudahwa Sadoki n’omulébi Natani
bamushigire amavurha g'obwami aha Gihoni;

kurhenga aho basOka n’omwishingo na ntyo
l'olwo lubi luli omu lugo: Iw'olwo lubi
mwayumva’.

46 “Ciru Salomoni anatamire oku ntebe ya
mwami”.
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47“Ciru na bambali ba Daudi bayishire balikGiza
Daudi banacimubwira, mpu: Nyamuzinda wawe
ajire izino lya Salomoni lije irenge kulusha
elydwe, anakuze entebe yage kulusha eyawe!
Mwami anayunamirize erhi anali oku ncingo
yage”.

48 “Ciru na mwami yéne anadesire erhi:
Ayagirwe Nyamubaho Nyamuzinda w'Israheli, ye
wampaga ene omuntu w'omu iburha lyani mpu
ajé oku ntebe yani, na nani niene namanamubona
n’amasu gani’»

49 AbAali Dbalalisirwe na Adoniyasi boshi
barhungwa n’obwoba; bayimuka ngasi muguma
agera yage yage njira.

50 Adoniyasi omu kuydboha Salomoni,
ayimanga akanya agend’igwarhiriza oku bikwi
by’oluhérero™.

51 Omwanzi gwahikakwo Salomoni, mpu:
«Adoniyasi ayoObohire mwami Salomoni n’oku
agwarhirize oku bikwi by’oluhérero amaderha,
erhi: Mashi mwami Salomoni acigashe oku
arhayirhe omwambali n’engérho!»

52 Salomoni aderha, erhi: «Ankaba n’obworhere
bw’omuntu mushinganyanya, nta luviri lwagc
ciru n'o luguma lwamurhengakwo; ci kwone
ankaba agwérhe ecaha, nanamuyirha».

53 Salomoni arhegeka mpu bamushondle oku
luhérero. Adoniyasi afukama embere za Sa-
lomoni. Naye Salomoni amubwira, erhi: «Genda

* 1:50 1, 50: Omuntu wahemusire erhi akagwarhirize oku bikwi
by'oluhérero lwa Nyakasane, arhakacigwasirwe mpu ahanwe
nk’arhali muntu anayisire n’obulonza.
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omu nyumpa yawen.

2

Amahano mazinda ga Daudi kuli Salomoni
1 Erhi ayumva ensiku zikola zimunyihire

n’olufu lukola lumuli hoéfi, Daudi anacirhumiza
omugala Salomoni, anacimukomeéreza

amubwira, erhi:
2 «Nie oyu nkola nyérekire emunda abandi
boshi baja: ozibuhage oyerekane oku onali mu-

lume!
3 “Oshimbdlire amarhegeko ga Nyakasane

Nyamuzinda wawe, okulikire amadjira gage goshi,
omu kulanga amarhegeko gdge na ngasi bindi
akanakuhtina byoshi nk’oku binayandisirwe
omu citabu c’amarhegeko ga Mausa. Aho
wanayish’'ihasha okuyunjuliza bwinja byoshi
ebi wéjire n’ebi wanalalire okujira”;

4 “n'okwola lyo Nyakasane ayunjuza kalya
kanwa kage ambwiraga, erhi: Bagala bawe
erhi bankacilanga bakadnaba n’olugendo lwinja
embere zani n'omurhima n’iroho lyabo lyoshi,
hanakaz’iyorha hali ow’omu mulala gwawe
oyimire oku ntebe ya Israheli”.

5 “Nawe weéne orhahabiri ebi Yowabu™ mwene
Seruya anjirire, oku ajirire abarhambo babirhi
b’engabo ya bene Israheli, Abneri mwene Neri
na Amasa mwene Yeteri: abayisire amango

2:5 2, 5 Yowabu na Shimeyi barhalisag'ihanirwa amabi gabo;
amabi gabo gali manene bwenéne. Yowabu ali mwisi wa bantu
naye Shimeyi akdg'igayaguza mwami ago mango erhi arhenga e
Yeruzalemu. Daudi akengézize Salomoni eyi myanzi. Olole muli
cigabica 2, 8.
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g'omurhila omu kulonza okucihdla oku muko
gwabulagagwa amango g’amatabaro, anyambisa
ntyo omuko mwéru kwéru oku mukaba gwani
n’oku nkwérho y’amagulu gani”.

6 “Okole nk'oku obwenge bwawe bunakuhire,
cikwonene orhazigaga emviri zage zabungu-

lukira ekuzimu n'omurhila buzira kuhanwa”.
7“Kuli bene Barzilayi w'e Galadi, obajirire am-

inja, babe baguma b’omu bakayish’ilya oku cibo
cawe; bulya nabo kwo banjirire aminja ntydla
amango najaga nayaka mukulu wawe Absalomu”.

8 “Ala oku ogwérhe hofi na nadwe Shimeyi,
mugala wa Gera w'omu bene Benyamini w’'e
Bahurimi. Ye wampehéreraga okurhankader-
hwa amango najaga e Mahanayimi. Cikwonene,
ebwa kuba amango ayishaga ankulikire kuhika
oku lwishi lwa Yordani, namulahirire oku izino
lya Nyamubdho namubwizire oku ntakakuyirha
n’engorho”.

9 “Buno orhamuleke buzira kumuhana, bulya
0ba mushinganyanya, orhahabe oku wamujira,
orhogeze emvi zadge ekuzimu erhi ziyunjwire
muko”».

10 Buzinda Daudi arhamuka haguma na
bashakultza, abishwa omu cishagala ca Daudi.

11 Daudi ali ayimire omu Israheli myéaka
makumi anni: aylma myadka nda aha Hebroni,
na yindi makumi asharhu n’isharhu aha
Yeruzalemu.

Olufu lwa Adoniyasi

12 Salomoni anacija oku ntebe y'ishe Daudi,
n’'obwami bwage bwagandaza bwenéne.
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13 Adoniyasi anaciyisha aj'emunda Betisabeya
ali, ye nnina wa Salomoni, naye anacimudosa,
erhi: «Ka murhila gukudwirhe?» Naye ashuza
erhi: «Néci murhiula nalonza.»

14 Anacishubirira aderha erhi: «Woliha, hali
oku nakudésa.» Nyamukazi erhi: «Derhaga.»

15 Anaciderha, erhi: «Omanyire oku obwami
bwali bwani, n’oku Israheli yéshi ali anyérekire
nk’oku ba nkanayérekera mwami.  Cikwone
obwami bwayish’ija handi, bwayish’ija emwa mu-
lumuna wani, bulya ye Nyamubéaho ali abuhire.

16 Bundla nkusengire kantu kaguma, orhakan-
dahiragal!»

17 Nyamukazi anacimubwira, erhi: «Kaderhe.»
Naye anaciderha, erhi: «Nkusengire ojibwira
mwami Salomoni bulya manyire oku arhaku-
lahirire - ampeé néni omukazi Abishagi w'e
Shunemi.»

18 Betisabeya anacishuza, erhi: «Kwinja,
nayish’'ibwira mwami kuli okwo kwawe.»

19 Betisabeya anacikanya aja emunda mwami
ali agend’'imushambaélira ogwa Adoniyasi. Mwami
anaciyimuka akola agend’iyankirira nnina,
anaciyunamiriza embere zdge agal'itamala oku
ntebe yage y'obwami. Balérha eyindi ntebe ya
nnina wa mwami, naye amutamala ekulyo.

20 Okubundi anaciderha, erhi: «Ngwérhe kantu
kasungunu nd’isengera: Orhandahiriraga néani.»
Mwami anacishuza, erhi: «Sengeraga, nyama
bulya ntankakulahirira.»

21 Aderha, erhi: «Ohé mwene winyu Adoniyasi
ola musunamiti, Abishagi abe mukage.»

22 Mwami Salomoni anacishuza abwira nnina,
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erhi: «Cirhumire 0ba Abishagi w’Omusunamiti ye
ohtinira Adoniyasi? Muhtunire obwamit erhi bwo
bulya ali mukulu wéani, n’abadadhwa Abiyatari, na
kuli Yowabu, mugala Seruya bali kuli ye».

23 Mwami Salomoni anacilahira okw’izino lya
Nyamubaho anaciderha, erhi: «Nyamuzinda
anyirhe anampeze akaba arhali lufu olwo
Adoniyasi acilongize muli ako kanwa!

24 Na  bundla, alame  Nyamubaho,
owanyimikaga anantamaza oku ntebe ya larha
Daudi, ye wananylbakiraga enyumpa nk'oku
yéne anaderhaga - ene lyonéne Adoniyasi
ayirhwe!»

25 Mwami Salomoni anacirhegeka Benayahu
mugala wa Yehoyada mpu amutumirhe, anacifa.

Obuhanya kuli Abiyatari na Yowabu

26 Mwami anacibwira omudahwa Abiyatari,
erhi: «Genda emwawe e Anatoti, bulya okwanine
okuyirhwa, cikwonene ntakuyirhise ene bulya
wabarhwire omucimba gw’amalaganyo ga Nya-
mubdaho, embere za larha Daudi, na bulya wal-
ibusire na ngasi kwalibuzagya larha kwoshi.»

27 Salomoni anacilibirhakwo Abiyatari mpu
irhondo arhacibaga mudadhwa wa Nyamubéaho
lyo kayunjula kalya kanwa Nyamubaho aderher-
aga enyumpa ya Eli aha Silo.

28 Omwanzi gwanacihikakwo Yowabu, bulya
Yowabu ali olunda Ilwa Ado niyasi, n'obo arhali
ajire olunda lwa Absalomu. Yowabu anayakira

T 2:22 2, 22 Okuyanka muka mwami kwakag'irhuma omuntu
ashobdla entebe y’obwami.
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omu ka-Nyamuzinda, anacigwarhiriza oku bikwi
by’oluhérero.

29 Banacikumanyisa mwami Salomoni, mpu:
Yowabu ayakire omu ka-Nyamuzinda ydla on-
ali hofi n’oluhérero. Salomoni anacirhuma Be-
nayahu mugala wa Yehoyada, erhi:

30 «Kanya, omutumirhe.» Erhi aja omu
ka-Nyamuzinda Banayahu anacibwira Yowabu,
erhi: «Mwami mpu: Ohuluke!» Naye anacishuza,
erhi: «Nanga, ho nanafiraga ahéla.» Benayahu
akanya ahékera mwami kalya kanwa, erhi: «Kwo
Yowabu anadesire ntya, kwo ananshuzize okila.»

31 Mwami anacishuza Benayahu, erhi: «Ojire
nk'okwo anadesire, omutumirhe onamubishe,
ntyo wa ntenzakwo n’oku mulala gwani gulya
muko mwéru kwéru Yowabu abulagaga buzira
cirhumire.

32 Nyamubdho ayandagalize ogwo mukod
okw’'irhwe lyage, ye muntu wayirhaga bantu
babirhi, bantu bashinganyanya, na binja
kumulusha, owabayirhaga n’engorho buzira
kumanyisa larha Daudi: Abneri mugala wa
Neri na murhambo w’engabo ya Israheli
kuguma na Amasa mugala wa Yeteri, murhambo
w'omurhwe gw’abalwi b’e Yada.

33 Omuko gwabo gwayandagalira okw’'irhwe
lya Yowabu n'oku iburha lyage ensiku zoshi;
cikwonene omurhula gwayorha guli kuli Daudi,
oku iburha lyadge, oku nyumpa yage, omu-
lala gwage, n’oku ntebe yage erhi Nyakasane
orhuma.»

34 Benayahu mugala wa Yehoyada anacisoka,
atumirha Yowabu, amuyirha, anacibishwa aha
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mwage omu irungu.

35 Mwami anacihira ahéli hadge, Benayahu mu-
gala wa Yehoyada nka murhambo w’engabo
y'abalwl bage, mwami anayimika omudahwa
Sadoki ahéali ha Abiyatari. Olwa Shimeyi.

36 Mwami anacirhumiza mpu balérhe Shimeyi,
anacimubwira, erhi: «Oylbake enyumpa aha
Yeruzalemu onabéreho, n’irhondo orhahiraga
mpu warhengaho ojé halebe erhi halebe.

37 Amango wananarhenge yo oyikira omugezi
gwa Kedroni, onamanye oku erhi olufu lwo na

lwawe.» ) ) o _
38 Shimeyi anacishuza mwami, erhi: «Akola

kanwa kali kinja, okwola Nndhamwirhu, mwami
amanaderha ko na mwambali wawe akola ajira.»
Shimeyi abéra nsiku zirhali nyi aha Yeruzalemu.

39 Cikwonene erhi kugera mydaka isharhu, ka
bambali ba Shimeyi babirhi barhayakira emwa
Akishi, mugala wa Maaka, mwami w’e Gati. Ba-
naciyish'ikumanyisa Shimeyi, mpu: «Lola oku
bambali bawe yo bali e Gali.»

40 Shimeyi anayimuka, erhi aba amashumika
endogomi yage, acibanda e Gati, emwa AKishi,
akola ajalonzayo bambali bage.

41 Banacimanyisa Salomoni oku Shimeyi
anarhenzire e Yeruzalemu aj'e Gati n’oku
anarhenzireyo.

42 Mwami anacirhumiza Shimeyi
anacimubwira, erhi: «Ka ntakulahirizagya
nanakukoméreza nti amango wagende mpu
waja lunda lulebe erhi olundi nti onamanyage
oku okufa kwo na kwawe? Korhanashuzagya,
erhi: Ecbla cinwa nyumvirhe ciri cinja.
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43 Carhumirage orhacilanga endahiro walahiri-
raga Nyakasane n’'irhegeko nakuhaga?»

44 Mwami anacibwira Shimeyi erhi: «Oyishi
n'omurhima gwawe gukumanyire mabi maci wa-
jirire larha Daudi; Nyamubéaho akubarhuza galya
mabi goshi wanajizire.

45 Ci mwami Salomoni yéhe agishwa n’entebe
ya Daudi yazibuha embere za Nyamubaho.»

46 Mwami anacirhegeka Benayahu mugala wa
Yehoyada, naye anacihuluka, aj'imutumirha, afa.
Ntyo obwami bwaganddza omu maboko ga Sa-
lomoni. .

II. Oku ngoma ya Salomoni,

mwami mwinjinja
3

Salomoni aja omu buhya

1 Salomoni aba mukwi wa Faraoni mwami
w’e Misiri, mwami w’e Misiri. Ayanka mwali wa
Faraoni mwami w’e Misiri aj'imuyldbakira omu
lugo lwa Daudi, alinda ayubaka eyage nyumpa,
enyumpa ya Nyakasane n’ecégo c’amabuye
cizongolosire Yeruzalemu.

2 Mw'ago mango olubaga Iwagendekera
okukaz’igashaniza oku ntondo bulya
barhalisdg’iylibaka enyumpa y'izino lya
Nyakasane.

3 Salomoni akengaga Nyakasane bwenéne,
akashimbulira amarhegeko gishe Daudi, ci
erhi n'oku ntondo naye agend’ikarherekérera
n’okuyokerakwo obuku.
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Ebilérho aha Gabaoni
4 Mwami anacija e Gabaoni agend’'ihéra bulya
Iwo lwali luhérero lukulu. Salomoni arhftla

nterekéro cihumbi oku luhérero™. .
Léro Nyakasane abonekera Salomoni

budufu omu bilérho aho Gabaoni. Nyamuzinda

amubwira erhi: «Ombwire eci nakuha». _
Salomoni erhi: «Wabgérire larha Daudi
mwambali wawe lukogo lunji bulya omu bijiro

byage byoshi aydsire mushinganyanya embere
zawe wanayo6rha omurhonyize kuhika wamuha
omwana oyimire oku ntebe yage kuhika buno.

7 Waliha Nyakasane Nyamuzinda wani wéne
wayimikaga mwambali wawe mwami aha larha
Daudi n'obwo ndi mwana murho, ntamanyi-
cirhegeke.

8 Mwambali wawe y’oyu omu karhi k'olubaga
lwawe, lubaga lurhamanyirwi omubale,
lurhankamany’igerwa erhi kuganjwa, bulya

luli buvu. o . _
9 0shob6ze mwambali wawe abé murhimanya,

amanyirhegekat olubaga Iwawe luli ntya,
amanyirire aminja n’amabi.»
10 Ebyo Salomoni ashengaga byasimisa Nya-

mubého. A .
11 Nyakasane amubwira erhi: «Bulya oshen-

zire ebyo, ci orhahtnyire okulama nsiku ny-
inji, orhahtnyire obugale, orhahtnyire okufa
kw’abashombanyi bawe, ci kulya kuba wahunyire
oburhimanya n’obugula

* 3.4 3,4 Lolamuli 2 Nga1,3. T 3:93, 9 Akaba Salomoni
asengire oburhimanya arhali oku bulagirire bwage ci mpu lyo
amanyi'irhegeka ecihugo.
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12 kwo kurhumire okwo kwo nakujirira,
nakuha omurhima murhimanya na mwenge,
okurhasag'ibonekana embere zadwe n’enyuma
zawe harhakabonekana oli ak&we.

13 Ciru nkola nakuha n’ebi orhahtinyire: Bwo
bugale n'irenge amango goshi onali oku bwasi,
nta wundi mwami wayorhe akawe.

14 Qkakulikira enjira zani omu kushimbiilira
amarhegeko gani aka sho Daudi, ensiku zawe
naziyushula.»

15 Salomoni asinsimuka ayumva oku bil6rho;
ashubira e Yeruzalemu, agend’iyimanga embere
ly'omucimba gw’Amalaganyo, arhila enterekéro
y'omurhula kandi abagira ananywésa abambali
boshi.

Salomoni atwa olubanja

16 Ago mango bakazi babirhi ba mbaraga ba-
naciyisha emalanga gage.

17 Muguma muli bo anaciderha erhi: Rhwéne
oyu wirhu mukazi, nyumpa nguma rhuba,
nal'ingwishizize omwana wani aha burhambi
bwage omu nyumpa.

18 Nali nsiku isharhu mbusire, naye
agal'iburha; rhwali nyumpa nguma, nta wundi
muntu wamuli, rhwali babirhi rhwenene.

19 Mugala w'oyu wirhu afa budufu, erhi ama-
mugwishirakwo.

_ 20 AzGika budufu erhi mwambalikazi wawe ali
ir0, nali mugwishizize aha burhambi bwage,

amubagalira, n'owage ofire amugwishiza aha
burhambi bwani.
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21 Erhi nzlka sézi nti nyonkése omwana
nabugana anafire. Erhi mmuhenganula sézi,
nabona oku arhali ye mwéana naburhaga!

22 Olya wundi mukazi naye, erhi: «Kunywérhal!
Mugala wani yezine na mugala wage ye wafire.»
Naye erhi nanga! mugala wawe ye wafire na
mugala wani yezine. Bombi kwo bakag'ibwirana
embere za mwami.

23 Mwami erhi: «Oyu mpu mugala wani yezine
na mugala wawe ye wafire. N'owundi naye erhi
kunywérha! mugala wawe ye wafire na mugala
wani yezine».

24 Léro mwami, erhi: «Mumpe engorho.»
Balérhera mwami engorho.

25 Mwami erhi: «Muberangule omwana ozine
muhe ngasi muguma oluhande.»

26 Aho olya mukazi omwana wage ali azine
abwira mwami, erhi: «Omusisi gwamangera omu
nda; muhanyi orhahiraga wajira ntyo, omulekere
oyu mwana ozine, orhamuyirhaga.» Ci owabo
erhi: «Omuberangule, amurhalekwo rhwe naye!»

27 Mwami erhi:  «Muyanke oyu mwana
ozine, murhamunigaga, mumuhé oyu mukazi
murhanzi ye nnina.»

28 Omw'Israheli, boshi bamanya oku mwami
Salomoni atwaga olwo lubanja, bakenga
mwami, bulya bamabona oku obushinganyanya
n’obuciranuzi bwéage emwa Nyamuzinda
burhenga.

4

Abarhambo b’emirhwe ya Salomoni
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1 Mwami Salomoni ayima ecihugo c'Israheli
coshi.

2 Abarhambo bage bali baba: Azaryahu,
mwene Sadoki, mudahwa,

3 Elihorefi na Ahiya, mwene Shisha, bandisi.
Yozafati, mugala wa Ahiludi, murhindisi.

4 Benayahu, mwene Yehoyada, murhambo
w’engabo y’abalwi. Sadoki n'Abiyatari, badahwa

5 Azaryahu, mwene Natani murhambo wa
barl}ambo, Za]gudi, mwene Natani, mudiahwa na
mwira wa mwami,

6 Ahishari, cibwindi c’omu nyumpa ya mwami.
Eliyahu, mugala wa Yowabu, murhambo
w’'abasirika. Adonirami, mugala wa Abda,
murhambo w’abanyakasi.

7 Salomoni ali agwérhe barhambo ikumi
na babirhi omu cihugo coshi c’Israheli, bo
bakag'ilérha ebiryo bilibwa aha bwami; ngasi
muguma agwérhe ogwage mweézi g'okurhila.

8 Amazino g’abo barhambo gaga: Bene-Huri,
w’'omu mirhezi y’e Efrayimu.

9 Bene-Dekeri e Makasi, e Shaalbimu, e Bet-

Shemeshi na Eloni-Bet Hanani.

10 Bene-Hesedi w'aha Aruboti; ali agwérhe na
Soko n’ecihugo coshi c’e Heferi.

11 Bene-Abinadabu ali arhegesire
entambirhambi z’e Dori; mukage ye wali Tafata,
mwali wa Salomoni.

12 Bamina, mwene Ahiludi, erhi arhambula e
Tanaka n’e Megido na kuhika e Yokimeyamu, n’e
Beti-Sheani yoshi ebibikanwa na Sartani enyanya
ly’e Yizreeli, kukahika e Abeli-Mehola ishirizaly’e
Sortani.
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13 Bene Geberi enyanya ly’e Galadi kuhika
oku cishagala c’e Yayiri emwa bene Menashé,
abaylbaka e Galadi. Ali arhegesire ecihugo c'e
Argobu ciba e Bashani, bishagala binene makumi
gali ndarhu, bizonzirwe n’e bydgo n’empamikizo
y’amarhale.

14 Ahinadabu mwene Ido aha Mahanayimu.

15 Ahimasi e Nefutali, naye ali ayiankire Sa-

lomoni omwaéli oderhwa Basmati.
16 Bana mugala wa Hushayi akag'irhegeka e

Asheri n’e Beyaloti.

17Yehozafati mwene Paruwah omu Isakari.
18 Shimeyi mugala wa Ela omu Benyamini.

19 Geberi mwene Uri arhegeka ecihugo ca Gadi,
eca Sihoni mwami wa Abamoriti n’ecihugo ca
Ogu, mwami wa Bashani. Hali n'omurhambo
w’engabo orharhengaga omu cihugo.

20 Bene YUda na bene Israheli bali banji,
banji nka mushenyi gw’'oku nyanja: bakalya
bananywa, banalama n’omurhila.

1 Ago mango erhi Salomoni arhegesire amami
goshi kurhenga oku Ilwishi kuhika emwa Abafilis-
tini, na kuhika oku lubibi Iw’e Misiri. Bakaz'ilérha
e ntldlo yabo n’okukolera Salomoni amango goshi
ali oku bwasi.

2 Ebiryo bya Salomoni by’olusiku luguma, byali
ngero makumi asharhu ga nshdno ya ngano
nyinjinja na ngero makumi galindarhu g'eyindi
nshano kwone.

3 Bimasha bitwedu ikumi na mpanzi

makumi abirhi z'ebulambo kwoéne, bibuzi
igana kuytshila kwo enshagarhi, empongo,
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orhushafu, engoko, enguku, n’orhundi
rhunyunyi rhushwékwa.

4 Kulya kuba obwami bwage bwahikaga
oluhande lulyo lyoshi Iw’olwishi Efrata.
Kurhenga kuli Tapsaki kuhika kuli Gaza,
abami boshi b’eluhande Iwa Efrata kushiga
bamushigaga, omurhla gwacibéra hoshi.

> Bene YOda na bene Israheli bayobrha
n'omurhila buzira kadugundu; ngasi muguma
adékerera omu lukoma Iwage Iw’emizabibu
n'olwa emitini, kurhenga Dani kuhika Bersheba,
amango goshi Salomoni ali oku bwasi.

6 Salomoni ali agwérhe mas6 bihumbi bini bya
biterusi bya kukabulula engale zage na biterusi
bihumbi ikumi na bibirhi bya kuhéka abantu.

7 Abarhonyi bakéag'ishibirira mwami haguma
n’abayorhaga balalikwa okulya haguma na
mwami. Abarhambo bakag'ishégula ebiryo, ngasi
muguma agweérhe ogwage mweézi, nta mango
akantu kabulikine.

8 Ebyasi n'obukere bw’'okulisa ebiterusi na
ngasi bishwékwa, bo babilerhaga, ngasi muguma
ahéke aha anabwizirwe. Oburhimanya bwa
Salomoni.

9 Salomoni ali ahirwe na Nyakasane
Nyamuzinda omurhima  mushinganyanya
n'‘ogw’obugula, amuha obukengére bunene,
omurhima gulambisire nka Ilubanda lw’oku
nyanja.

10 Obushinganyanya bwa Salomoni bwalusha
obw’abana boshi b’ebuzika-ziiba n'obwa ab’e
Misiri boshi.

11 Aba murhimanya kulusha ngasi muntu,
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alusha Etani na Esra, alusha Hemani, Kalkoli na
Darda; irenge lyage lyalumira hoshi hoshi omu
bihugo by’ezo ntambi.

12 Salomoni asinga migani bihumbi birhanu
anayandika enyimbo z’amahano; zahika oku ci-

humbi n’irhanu. A .
13 Omu bwenge bwage bunene, amanyisa

emirhi n’ebyasi kugwarhira oku mirhi mizibu
kuhika oku byasi bilandira oku c6go. Ali mulenga
wa kumanya binji biyérekire ensimba, orhun-
yunyi, orhunyegere n’enfi*.

14 Abantu n’abami bakurhenga hoshi hoshi,
eyl n’eyi haliyumvirhiza oku Salomoni aganira.
Obwira bone Hiramu n’okurheganya okuytbaka
aka-Nyamuzinda.

15 Hiramu mwéami w’e Tiri arhuma abambali
emwa Salomoni bulya ali amadyumva oku ba-

mushizire amavurha g'obwanga ahdli h’ishe, erhi
na Hiramu ayorhaga aba mwira wa Daudi.

16 Salomoni arhumiza mpu bajibwira Hiramu
erhi:

17 «Orhahabiri oku larha Daudi arhacibonaga
oku aylbakira Nyamubaho enyumpa,
erhi  kukarherwa  n’abashombanyi  bali
bamuzungulusire kurhuma kuhika Nyakasane
abaheba idako ly’oburhegesi bwage.

18 “Buno Nyakasane arhumire nkola ndékerire,
ntahugunywa: ntagwérhi  bashombanyi,
ntacigonza buhanya”.

* 5:13 5, 13 Rhurhankarhindira okuderha oku Salomoni
ayandisire ebitabu n’emigani. Enshambélo za mira z’Abayahudi
zinakamuganjira omu bayandikaga Olulanga lwa 72 n’olwa
127, n’Ecitabu  ¢’Omuhanzi, ec’Olwimbo  Iw’enyimbo
n’ec’Oburhimanya.
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19 “Bw’6blila ndi omu milali y'okuylbaka
enyumpa y’izino lya Nyakasane Nyamuzinda
wani, kwo abwizire larha Daudi erhi: Omwana
nayimika oku ntebe yawe, ye wayubakira izino

lyani enyumpa.”

20 “Nawe ontwirage emirhi y’e Libano. Bambali
bani bagwasanya na bambali bawe, nakuha ebi
wakampuina by'okulylla bambali bawe, bulya
emwani erhankaboneka owamay'ikuba emirhi
nka Abasidoni.”»

21 Erhi Hiramu ayumva ebyo binwa bya Sa-
lomoni, asima bwenéne, aderha, erhi: «Agishwe,
Nyakasane wahaga Daudi omwéana murhimanya
ntya mpu arhegeke olubaga lwage!»

22Hiramu arhuma mpu babwire Salomoni erhi:
«Omwanzi warhumaga naguyumvirhe. Ngasi oku
olonzize kw’eyo mirhi kwo nakujirira.

23 “Bambali béani bayiyandagaza kurhenga e
Libano kuhika oku nyanja; kandi nani nayis-
hanira haguma bihimbi bihimbi mbilikire omu
nyanja kuhika aha olonzize biyomokere. Ahdla
nayishandlira, ndwe wéne oyisokeze eka. Kandi
nawe wajira oku nsimire: ontumire ebi nalisa
mwo abani.”»

24 Ntyo Hiramu akarhumira Salomoni emirhi
y’'e Sedre n’ey’ensindani nka oku anal’ilonzize.

25 Na Salomoni akarhumira Hiramu ngero bi-
humbi makumi abirhi za ngano z'okulisa ab’omu
mwage, engero makumi abirhi na kulusha za
mavurha ga mizabibu ntuntume. Byo Salomoni
akag’irhumira Hiramu ngasi mwaka ebyo.

26 Nyakasane ali ahire Salomoni obwenge
n’oburhimanya nka oku anali amulaganyize



1 Bami 5:27 XXiv 1 Bami 6:2

n'omurhula, n’obumvikane byaba ekarhi ka Hi-
ramu na Salomoni: Banywana bombi.
27 Salomoni_ aldlika  bene Israheli boshi:
barhengamwo bantu bihumbi makumi asharhu.
28 Abarhuma e Libano: bihumbi ikumi ngasi
mweézi, bakabéra yo mwézi muguma na yindi
myézi ibirhi eka. Adaramu ye wali murhambo

wabo. o o _
29 Salomoni al'igwérhe na babarhuzi bihumbi

makumi gali nda na bihumbi makumi gali
mundni ga bantu b’okubeza amabuye oku

ntondo.. o
30 Abimangizi n’abarhambo babo barhagan-

jirwi béne bali bihumbi bisharhu na bantu ma-
gana asharhu.

31 Mwami Salomoni arhegeka okuhumba am-
abuye manene, mabuye minjinja g'okuyimanza
eciriba c’enyumpa.

32 Ablibasi ba Salomoni n’aba Hiramu haguma
n'Abagibliti bakakombéza amabuye n’okubinja
emirhi y’'okuylbaka enyumpa.

6

Okuyuibakwa kw’aka-Nyamuzinda

1 Omu mwaka gwa magana anni na makumi
gali munani kurhenga bene Israheli barhenzire e
Misiri, omu mwaka gwa kani kurhenga Salomoni
ali mwami omw’Israheli, omu mwézi gwa Ziva
gwo guligi mwézi gwa kabirhi, Salomoni aytbaka
aka-Nyamuzinda.

2 Ey6la nyumpa Salomoni aylbakaga yali
egwérhe makoro makumi gali ndarhu ga buliri,
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makoro makumi abirhi ga bugali na makoro
makumi asharhu ga burherema.

3 Omuhango gw'embere z'akdla ka-
Nyamuzinda gwali gwa makoro makumi abirhi
ga buliri omu kushimba obugali bwa enyumpa na
makoro ikumi omu kuja omu ndaléla y’enyumpa.

4 Mwami ahira orhubonezo kuli eybla nyumpa,
rhwajaga rhwasunguhana olunda Ilw’embuga.

5 Omu marhambi  gaka-Nyamuzinda
aylbakamwo entalarhala ziri nka nyumpa
oku cOgo cenyumpa, omu marhambi g'aka-
Nyamuzinda kwoOnene n'‘omu marhambi
g’'ahatagatifu bwenéne, ayUshlla n’ezindi
nyumpa omwoOla marhambi mwoshi.

6 Entalarhala z'idako zali zigwérhe makoro
arhanu ga bugali, eza aha Kka&garhi zali
zigwérhe makoro ndarhu ga bugali n'eza
kasharhu zali za makoro nda oku bugali;
ebwa kuba bajaga bashuba oku birhebo
by’enyumpa omu marhambi mwoshi n'embuga
lyo balek’ikacihondereka kuli ebyo birhebo
by’enyumpa.

7 Agbla mango baylbakaga ey0la nyumpa
bayiyl baka n’amabuye gali gakola marheganye
goshi bwinja. Na ntydla amango bayubakaga
enyumpa barhayumvagya oli enyundo oli em-
basha nisi erhi ecindi cintu c’ecima catérha oku
nyumpa.

8 Omuhango gw’enyumpa y’enyanya yali omu
kagarhi, gwali olunda Iw’ekulyo kw’enyumpa.
Bakazag'isbka oku mashonezo g'ebinzongo
gagolonjosire kurhenga oku nyumpa y’enyanya
yali aha kagarhi kuja oku nyumpa ya kasharhu.
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9 Salomoni aylibaka anayunjuza ako Kka-
Nyamuzinda, muli eydla nyumpa ahiramwo
olurhalarhala lw’emirhi analuyinjihya n'empaho
z’emirhi mizibu.

10 Anaciylbaka ezindi nyumpa enyanya zali
zishegemire enyumpa yoshi, aja azijira makoro
arhanu arhanu ga burherema anacilunga oku
nyumpa n’emirhi mizibu.

11 Oluderho lwa Nyamuzinda lwanacirhin-
dakwo Salomoni ntyéla:

12 «Kuli eyira nyumpa oli waylbaka, nka
wankanashimba amarhegeko gani, okanakajira
nka oku nakuhtina kwoshi na ntybla olange
amarhegeko gani goshi, olugendo Iwawe
erhi lwankanayorha lulingdnine, akanwa
kani nabwiraga sho Daudi, kuli we erhi
kankayunjulira

13 “nanay6rha ndi ekarhi ka bene Israheli
na nta mango nankalekerera olubaga Iwani

lw’Israheli”». _
14 Obwola, Salomoni aylbaka enyumpa

anayiyunjuza.

Endalala y’enyumpa. Ahatagatifu h’ahatagatifu

15 Eby6go by’'ezo nyumpa abibambakwo em-
paho z’emirhi mizibuzibu omu ndalédla kurhenga
oku lugendambeba kuhika oku lurhalarhala,
azishiga n’irangi omwola ndalala. Oku idaho
ahirakwo empaho z’ensindani.

16 Kuli makoro makumi abirhi g’eydla nyumpa
omu ndaldla, Salomoni ahirakwo empaho
z’eyo mirhi y'enduluma kurhenga okw’'idaho
kuja enyanya oku mirhamba, haba ho hantu
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h’okurhinywa bwenéne, ho hatagatifu ha
ahatagatifu.

17 Enyumpa kwo kuderha akaligi ka-
Nyamuzinda konéne, kali ka makoro makumi

anni omu ndalala. o
18 Empaho z'e mirhi y'enduluma zali omu

ndaldla, zali zijire zabinjllwakwo ebizingebizinge
n’ebiri nka bwéaso bushanjusire, omwodla ndalala
zalimpaho za «sedre» zonéne murhankabonesire
ibuye.

19 Salomoni, ahantu h’okurhinywa bwenéne,
ahayubakiraga omu karhi k'enyumpa mpu lyo
ahashihiramwo omucimba gw’amalaganyo ga
Nyakasane.

20 Endalélda y’ahoéla hatagatifu ha ahatagatifu
yali egwérhe makoro makumi abirhi bulirl na
makumi abirhi ga bugali na makumi abirhi ga
burherema. Salomoni ashigamwo amasholo gal-
abuka bwenéne, kuguma aylbaka n’oluhérero
Ilw’empaho z’e sedre anazishiga amasholo.

21 Salomoni ashiga amasholo galabuka omu
ndalala y'enyumpa mwoshi.

22 Kwo enyumpa yoshi ayishizire masholo
nty6la, enyumpa yoshi ayishiga masholo
kuguma n’oluhérero Ilwali embere za halya hantu
h’okurhinywa.

Bakerubi

23 Omwola hantu hatagatifu anagwikamwo
bamalahika babirhi babinjirwe omu mirhi
y’emishahi y’emuzirhu bali bagwérhe makoro
ikumi ga burherema.
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24 CObi ciguma ca malahika cali ca makoro
arhanu n’ecindi naco cali ca makoro arhanu;
kurhenga ebuzinda bw’ectibi kuhika ebuzinda
bw’ecindi gali makoro ikumi,

25 Malahika wa kabirhi naye kwo nakuguma
ali agwérhe makoro ikumi, lugero luguma na
nshusho nguma kuli abo bamalahika bombi.

26 Obuli bwa ngasi malahika bwali bwa makoro
ikumi kuguma n’owa kabirhi.

27 Salomoni anacihira balya bamalahika oku
bali babirhi omu nyumpa y’'omu ndaléla, cabi
ca muguma cahuma kuli cirhebo ciguma, ecubi
c’owundi malahika cahuma oku cindi n’ebindi
byubi byayerekerana omwola ndaléla y'enyumpa.

28 Abodla ba malahika nabo Salomoni abashiga
amasholo.

29 Ajirisa ebitdke bitdke byakazag'ibonekana
oku ngasi c6go cali omu nyumpa oku mihiro
yoshi, omu ndalala n'emugongo banaja bataka
kwo aha bamalahika, aha amabo nisi erhi bwéso
bushanjusire.

30 Omu bululi bw’eybla nyumpa ashigamwo
amasholo omu ndaléala n’emugongo.

Emihango. Engo.

31 Aha muhango gw’aho hatagatifu bwenéne,
ahiraho nyumvi  ibirhi  zakazag'iyiguka
caligumiza, zali za mishahi y’emuzirhu. Ebyali
bizungulusire olwo lumvi kuguma n’emitungo
yalo, Dbyoshi byasimikira omu cirhebo ca
karhanu.
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32 Kuli ezdla nyumvi ibirhi z’ogwo6la muhango,
atdkakwo bamalahika, emibo n'améaso gashan-
jusire. Kandi ashigakwo amasholo gahululira kuli
balya bamalahika na kuli erya mibo.

33 Kuguma n'oku muhango gw’aka-
Nyamuzinda ahirakwo emitungo y'emishahi
y'emuzirhu, yasimikira omu cihimbi c’e cdgo
n'olumvi lwa mpande ibirhi za mpaho za

nsindani. .
34 Lumvi luguma lwali lwa kugonywamwo

kabirhi n’olundi lunda nalo kwo na kuguma, na
kuli ngasi luguma

35 baja batakakwo bamalahika, emibo n’améaso
gashanjusire anayishiga masholo nk’oku ebitake
byanali.

36 Aylbakakwo ebicikirizo biri kuli mirongo
isharhu ya mabuye marhendéze bwinja bya
mirhi ya sedre.

Amango aka-Nyamuzinda kaytibakagwa

37 Omu mwaka gwa kani, mweézi gwa kabirhi
lyo babandaga eciriba c’akola ka-Nyamuzinda,

38 n'omu mwaka gwa kali ikumi na muguma
omu mweézi gwa munani enyumpa yayunjula
loshi nk'oku yanali ekwanine. Salomoni
ayiylbaka nty0la myéaka nda.

7

Obulenga oku nyumpa ya Salomoni n'oku ka-
Nyamuzinda
1 Mwami Salomoni ay(basire aka-Nyamuzinda
anakayunjuza lwoshi, akayunjuliza koshi oku
mydaka ikumi n’isharhu.
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2 Aylibaka n’enyumpa ederhwa «Nyumpa y’'omu
Muzirhu gw’e Libano» obuli bwayo bwali bwa
makoro igana, obugali makoro makumi arhanu
n’‘oburherema bwéayo gali makoro makumi
asharhu ya mirongo ini ya nkingi z'esedre
n'emitungo y’'esedre.

3 Omu nyanya lydyo namwo mwali
muyUbasirwe n’esedre, mpaho makumi anni
n'irhanu zali zisimikire kuli zirya nkingi ikumi
n'irhanu oku ngasi mulongo.

4 Mwali byimpa makumi anni na birhanu, kuli
ngasi mulongo kwali byimpa ikumi na birhanu.
Orhubonezo rhwali rhwa milongo isharhu, na
ngasi hibonezo erhi hiyérekerine n’ehyabo.

5> Enyumvi zaliyérekerine isharhu isharhu
n’enyunda zazo zal'iyumanine ibirhi ibirhi.

6 Ahirakwo olulenga nalwo lwali lugwérhe
enkingi n’obuliri bwéalwo bwali bwa makoro
makumi arhanu, obugali makoro makumi
asharhu embere yali obushafu n’olubigabiga.

7 Aylbaka olulenga aha ntebe yage y’'obwami
emunda bakazag'itwira emmanja, mwo muder-
hwa «omu k’emmanja», koshi akaylbaka n’esedre
zonéne kurhenga oku idaho kuj’enyanya.

8 Enyumpa yage y'okukaz’ildlamwo nayo
ayiylbaka nka ey6la ci omu ngo ya kabirhi
kurhenga okwodla muhango; anaciylGbaka
n'eyindi mbaraza eyuméanine n'olwdla lulenga,
yali ya mukadge mwali wa Faraoni mwami w'e
Misiri.

9 Eyb6la myubako yoshi yali ya mabuye ga
ngulo ndarhi na goshi gali marhendéze n’ecikezo
ngasi liguma n’olugero lwdlyo, oku yali omu
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ndaladla kwo yali n’emugongo kurhenga oku
ciriba kuhika oku burhungiri, kandi kurhenga
omu ndaléla kuja ebwa nyumpa nene.

10 Ebiriba byeybla nyumpa nabyo byali
biylbasirwe n’amabuye g’engulo ndarhi, mabuye
ga bunene burhali bunyi aha mabuye g’amakoro
ikumi, aha mabuye g’amakoro munani.

11 Oku nyanya kwali agandi mabuye g'engulo
ndarhi, gali marhendéze ngasi liguma oku lugero
lwalyo, kwali n’emirhi y’esedre.

12 Oku c6go c’omu muhanda gwage, mwali
nkere isharhu za mabuye marhendéze n’olukere
Iw’emirhi y'esedre, kuguma n’omuhanda
gw'omu ndaldla y'aka-Nyamuzinda kuguma
n'omuhango munene.

Omutuzi wamarhale Hiramu
13 Mwami Salomoni analika entumwa
y'okugend’ilonza Hiramu e Tiri.

14 Ali mwéna wa mukana w'omu biko bwa
Nefutali, cikwOnene ishe abdga muntu w'e Tiri

anali mutuzi wa marhale. ~ Ali muntu wa
bwirhonzi, muntu wa bukengére na wa bulenga

omu kutula orhulugu rhunji na rhwa ngasi
lubero rhw’amarhale, anaciyisha aja aha mwa
Salomoni arhangira okutula ebyo6la birugu byage.

Emilunga y’amarhale
15 Anacitula mirhamba ibirhi ya marhale; ngasi
muguma gwali gwa makoro ikumi na munani,
omu kuguzongoloka gwali gwa makoro ikumi
n’abirhi; gwali gwa murhule n’amarhambi gagwo
ga minwe ini; kwo omunéara gwa kabirhi gwali
ntyola.
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16 Atula nsirha ibirhi za marhale, zali za kuja
oku irhwérhwe ly’eminéra; oburherema bwa
ngasi nsirha bwali bwa makoro arhanu n’eyindi
nayo yali ya makoro arhanu.

17 Aluka orhw’'emizizi rhuli nka lushangi
rhunalikwo obushengerere, rhwabwikira ezdla
nsirha zali oku nyanya lya zirya nsirha, nda kuli
nsirha nguma na yindi nda oku yindi nsirha.

18 Ajira mirongo ibirhi ya bushengerere kuli
ngasi lushangi lw’okubwikira ezdla nsirha zali oku
minara; ajira ntydla kuguma n’oku ya kabirhi.

19 Ensirha zali oku nyanya ly’eminéra yali omu
c’oluso, zalikwo ensalamu ziri nka lisi, zali za

makoro anni. o .
20 Ensirha zali oku nyanya ly’eminéara zalikwo

bushengerere magana abirhi, oku bugufu bub-
wikire n’olushangi byoshi oku mirongo ibirhi
y'’obwodla bushengerere maga na abirhi.

21 Agwika emindra oku c’oluso Iw’aka-
Nyamuzinda. Agwika omunara gw’ekulyo
aguyirika izino lya Yakini; agwika omunéra
gw’ekumosho aguyirika Boazi.

22 N'oku nyanya ly’eminara kwali ensalamu ziri
nka lisi. Ntybla kwo eminéra yakozirwe.

Eciyanja c’amarhale

23 Ajira n’eciyanja c’amarhale. Cali cigwérhe
makoro ikumi kurhenga oku cikwi kuja oku cindi
cikwi, canali camburunguse hoshi; oburherema
bwaéco gali makoro arhanu n’omugozi gw’olugero

lwaco gwali gwa makoro makumi asharhu ku-
zonga.
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24 Oku nyanya lyaco kwali amalehe garhalibwa
galicizungulusire: gakagizunguluka eburhambi
bw’eco ciyanja aha nyanya ha makoro makumi
asharhu; ago malebe gali kuli milongo ibirhi
misindagire omu ciyanja.

25 EcOla ciyanja cali cisimikire kuli mpanzi
ikumi n’ibirhi, mulizo isharhu zayérekera

olunda Iw’ebushoshokero bw’izliba, zindi
isharhu ebuzika-zlba, zindi isharhu ebwa kulyo

n’isharhu ekumosho; ecéla ciyanja cali enyanya
zazo n'amahiji gazo gayerekera omu ndalala.

26 Oburhunu bwéco bwali nka mubo n’omuhiro
nka muhiro gwa kabehe, kwali na ensalamu

eri nka bwaso bwa lisi. Lwankajiremwo litri
bihumbi bibirhi.

Enteberhebe n’enydgero z’amasholo

27 Ahirakwo enteberhebe ikumi z'amarhale,
Ngasi nguma yali egwérhe makoro anni ga buliri

na makoro anni ga bugali kandi na makoro
asharhu ga burherema.

28 Alaga oku ezodla nteberhebe zali zikozirwe:
zali za nambi n’ezd0la nambi zali zigwisirwe omu

mirhamba ibirhi.

29 Kuli ezdla nambi zalingwike muli eydla
mirhamba bali bajire batdkakwo aha ntale aha
mpanzi na bamalahika; oku mirhamba nako kwo
na kuguma; enyanya kuguma n’idako ly’ezdla
ntale na bamalahika, yakazag'inagana obushen-
gerere.

30 Ngasi nambi yali e gwérhe mizizi ini ya
marhale n’emirhamba y’amarhale kuguma n’oku
magulu gazo anni nako kwali ebitugikizo, ebyo
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bitugikizo byali idako ly’ecidékéra n’olundi lunda
Iw’obushengerere.

31 Omurhule gw’'okukashwékeramwo ecdla
cidékéra gwali omu bushwinjiro bw’eylla
nteberhebe, gwali gugwérhe obugali bw’ikoro
liguma n’ecihimbi cogwdla murhule gwali
muburungusé nka nteberhebe ya munaéra,
gwanali gugwérhe ikoro liguma ly’obuli; na
kuli ogwéla murhule kwali ezindi nsanamu,
ennambi zali za nyunda ini ziyumanine ci zirhali
mburunguse.

32 Nayo erya mizizi ini yali esimikire
idako lya zirya nambi emirhamba nayo yali
yanal'imishwekere eyo idako, ngasi muzizi
gwali gugwérhe ikoro liguma n’ecihimbi oku
burherema.

33 Ey0la mizizi yali ey0sire nka mizizi ya ngale,
emirhamba na ngasi bindi byanali biyishwesire
byoshi byali bitule.

34 Oku rhufendefende rhuni rhwa ngasi nte-
berhebe kwali mitungo inni, n’eydla mitungo yali
migwike omwola nteberhebe byayorha nka kantu
kaguma.

35 Oku nyanya ly'enteberhebe  kwali
emburunguseé ya buhamu bw’ecihimbi c’ikoro
n’oku nyanya ly’enteberhebe kwali amagonyero
n'ebitugikizo byoshi byanacijira kantu kaguma
n’enteberhebe.

36 Oku malanga g'agbla magonyero n'oku
bitugikizo kwali ensalamu za bamalahika,
ez'entale, emibo ngasi ciguma n’olugero lwaco,
n'obushengerere omu marhambi goshi.

37 Ntyo kwo ali atuzire ezdla nteberhebe
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oku zinali; zatulwa kuguma zayumaénana zoshi

zanashushana zoshi. _ .
38 Atula n’enyongero ikumi za marhale, ngasi

lwogero lwakazag'ijamwo litri makumi anni,
ngasi lwogero lwali lugwérhe buhamu bwa
makoro anni, ngasi lwogero lwakasimikira oku
nteberhebe nguma mwa zirya nteberhebe ikumi.

39 Oku ali azisimisire kw'oku: irhanu ol-
unda Iw’ekulyo kw’enyumpa, zindi irhanu ol-

unda lw’ekumosho kw’enyumpa, nalwo olwdgero
lwaja ekarhi k’ekulyo n’ebushoshokero bw’izliba.

Orhulugu rhusungunungunu

40 Hiramu atula n’enyungu, atula ebyankizo,
emidugo n'orhubéhé. Ntyodla kwo Hiramu ayun-
juzize obushanja Salomoni ali amuhtnyire boshi
omu ka- Nyamuzinda.

41kwo kuderha erya mindra ibirhi; zirya nsirha
ibirhi zakazag'i bwikira amarhwerhwe g'eyodla
minara yombi, zirya nshangi ibirhi z’okubwikira
ezoOla nsirha,

42 obushengerere magana anni bw’okuja
kuli zirya nshangi ibirhi, emirongo ibirhi
y'obushengerere kuli zirya nsirha ibirhi
zakazag'ibwikira amarhwerhwe g’eminara.

43 Zirya nteberhebe ikumi na zirya nyogero
ikumi z’ezo nteberhebe;

44 eciyanja na zirya mpanzi ikumi n’ibirhi
idako lyaco;

45 enyungu, emidugo n’orhubéhé.  Ebyolla
birugu Hiramu ajiriraga Salomoni omu
ka-Nyamuzinda, byoshi byali bya marhale
gakazag'ilabuka.
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46 Mwami arhuma abagend’ibitula omu ka-
banda ka Yordani, bakabijongeza omu mibum-
buli y'obudaka bwali ekarhi ka Sukoti na Sortani.

47 Salomoni arhaderhaga mpu bagere ebydla
birugu bulya byali binji bwenéne, ntyo obuzirho
bw’amarhale gabitulaga burhamanyirwi.

48 Salomoni ajira na ngasi bindi birugu by’aka-
Nyamuzinda byoshi: Oluhérero lwa amasholo,
améza g'amasholo bakazadgihirakwo emigati
y’enterekéro,

49  ebinara  byemishuma  by'amasholo
gonegobne, birhanu ekulyo na birhanu ekumosho
embere z'aha bugéremwa; kuguma n’amatara,
amawuwa n’ebizimizo byoshi byali by’amasholo.

50 Atula amasahani, orhwere, orhubéhe,
ebikombe bisungunu, ebitumbikizo by’enshangi
nabyo byali bya masholo goénene, kuguma
n'orhukomyo rhwa emihango y'omu ndalla
y'enyumpa narho rhwali rhwa masholo, oku
mihango ya ahatagatifu bwenéne n’ahatagatifu
konene, n’ey’enyumpa.

51 Nty6la kwo Salomoni aytsize emikolo y'omu
ka-Nyamuzinda, Salomoni anaciyisha adwirhe
ngasi birugu ishe Daudi ali améarherekéra Nya-
mubaho: ensaranga, amasholo, ebindi birugu
byoshi abihira omu mbiko y’aka-Nyamuzinda.

8

Okuhékwa kw’Omucimba gw’endagdno

1 Okubundi obwodla mwami __ Salomoni
anacishubiliza aha mwage aha Yeruzalemu

abagula ba bene Israheli boshi, abakulu
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b’amashanja n’abakulu ba ngasi mulala gwa
bene Israheli kurhenga halya bas6sagya
omucimba gw’amalaganyo oku lwa mwami Daudi
kuhika ahodla aka-Nyamuzinda kanaytbakagwa.

2 Abo bene Israheli boshi banacishubukira
ahola bwami bwa Salomoni, mwali omu mweézi
gwa kali nda go mango olwo lusiku lukulu
lwabaga.

3 Erhi abagula ba bene Israheli boshi baba ba-
mashiblzanya ntyo0la, abadahwa bayimusa gulya
mucimba gw’amalaganyo.

4 Néci bayinamula ogwobla mucimba
gw’amalaganyo kuguma n’ihéma ly’embugéanano
na ngasi bindi birugu bitagatifu byanabaga
muli erydla ihéma; abadahwa n’Abaleviti bo

babibarhwire.
> Mwéami Salomoni n’olwdla lubaga anali

ahamagire aha mwage loshi, banaciyimuka
banacishokolera omucimba gw’amalaganyo,
bagend’irherekéra ebibuzi n’ebimasha mwandu
birya birhankaganjwa erhi bunji burhuma.

6 Abaddhwa banacihéka gulya mucimba
gw’'amalaganyo omu cirhinyiro c’'aka-
Nyamuzinda halya gwanali gukwanine okubéra
omu hatagatifu hakulu bwenéne, idako ly’ebyubi
bya bamalahika.

7 Abobla bamalahika bali balambilire ebyubi
byabo enyanya ly’ahodla bali bagwasirwe okuhira
omucimba gw’amalaganyo ntyo bamalahika bab-
wikira omucimba n’emishumi yago.

8 Emirhamba obuli bwayo bwakag'irhuma
yaboneka ahola hantu hatagatifu honéne ci owali
embuga arhankayibwine. Kuhika bunoéla ho
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enaciba ahola. .
Muli ogwdéla mucimba gw’amalaganyo

mwali zirya nambi z'amarhegeko, Misa
wazihiragamwo galya mango banali aha
Horebu, zo nambi z’'amalaganyo Nnamahanga
alagananaga boshi na bene Israheli amango
barhengaga e Misiri.

Nyamuzinda alanga aka-Nyamuzinda kage

10 Erhi bunoéla bayls’irhenga omwo hatagatifu,
ecitu cayisha cabwikira aka-Nyamuzinda.

11 Abadahwa barhahashaga
okurherekéreramwo bulyala ecdla citu c'irenge
lya Nyamuzinda camayunjuza akdla ka-
Nyamuzinda.

12 Okubundi mwami Salomoni anacija omu
kanwa aderha, erhi: «Nyakasane adesire mpu
yeki omu mwizimya abéra.

13 Nahizirage enyumpa yawe ahantu
wakayorha oli ensiku zoshi.»

Salomoni ashambaza olubaga
14 Enyuma ly’okwo, mwami anacihindamukira
olubaga lwa bene Israheli loshi alugisha; bene

Israheli boshi bal'ibadésire ahola.
15 Anaciderha erhi: «Ayagirwe Nyakasane Nya-

muzinda w’Israheli, owaderheraga omu kanwa
ka larha Daudi anayunjuliza ngasi ebi anali
amubwizire byoshi erhi:

16 “Kurhenga halya narhenzagya olubaga
Iwani e Misiri, bo bene Israheli, ntaderhaga nti
nacishoga lugo luguma Iwa bene mpu abé mwo
mpira endaro yani, ci nacishozire mwambali wani
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Daudi nti ayime ekarhi k'olubaga lwéani lwa bene

Israheli”. . _ A _
17 “Larha Daudi ali n'ogw6la muhigo

gw’okuytbakira Nyakasane Nyamuzinda
w'Israheli endaro”.

18 “Ci anacibwira larha Daudi erhi: Obwodla o-
gwérhe ogdla muhigo gw’okunyubakira enyumpa
néci kuli kwinja”.

19 “Ci kwonene arhali we wayinylbakira ci
mugala wawe owarhenga omu nda yawe, ye
waylbaka enyumpa oku irenge ly’izino lyani”.

20 “Nyamubaho amayunjuzagya akoéla kanwa
aderhaga: Nayimirage omu bya larha Daudi,
nanajirage oku ntebe yage y’'obwadmi omu bene
Israheli nk'oku anaderhaga, nanaylbasirage
enyumpa okw’izino lya Nyamubaho Nyamuzinda

wlsraheli”. A
21 “Namaylbakaga ahantu h’omucimba

gw’amalaganyo Nyamubdho alagdnanaga na
ba larha galya mango abakulaga omu cihugo c'e
Misiri.”»

Omusengero gwa Salomoni

22 Salomoni anaciyimanga embere z'oluhérero
lwa Nyakasane, embere z'e ndéko y’'olubaga lwa
bene Israheli boshi arhega amaboko emalunga
aderha, erhi:

23 «Yagirwa Nyakasane Nyamuzinda w'Israheli,
nta wundi Nyamuzinda wankaba nka we, abé
omu malunga, abe handla igulu: welanga bwinja
ebi walagdnanaga mweshi n’abarhumisi bawe
bakushimba n’omurhima gwabo goshi.

24 “Yagirwa washimbulwire ngasi ebi
wanabwizire mwambali wawe larha Daudi, ebi
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waderhaga omu kanwa kdwe wamabiyunjuza

n’okuboko kwawe nk’oku olu lusiku
lunakuyérekine”.

25 “Bundla Yagirwa Nyakasane Nyamuzinda
w'lsraheli  omanydge kulya  wabwiraga
mwambali wawe larha Daudi galya mango
wamubwiraga ebira binwa, erhi: Wakaz’iyorha
ogwérhe owayima oku ntebe ydwe omw’Israheli,
casinga bagala bawe bacilange omu majira gabo
goshi, babé na olugendo lwinja embere zani
nk’oku nadwe wanali oy0sire embere zani".

26 “Na bunodla Yagirwa Nyakasane Nyamuzinda
w'lsraheli kabage kalya kanwa wabwiraga
mwambali wawe Daudi, larha!”

27 “Cikwonene ka kwo binali Nyamuzinda ho
anaba handla igulu? Ci lola okw’igulu lirhank-
abona aha lya muhira: kurhigi byankaba ly6he
mw’'eno nyumpa namayubaka!”

28 “Cikwonene Yagirwa Nyamuzinda omusen-
gero gwa mwamhali wawe ogurhege okurhwiri,
oyumvirhize omulenge gwa mwambali wawe kuli
ngasi ebi akanakuhtina ene”.

29 “Ntyola Yagirwa amasu gawe gakayorha
gali kuli eyira nyumpa eyi wéne waderhaga
erhi: Ahola ho irenge lyani lyakabonekera
omu kuyumvirhiza amahtno ga mwambali wawe
bundla adwirhe ahtina muli eno nyumpa yawe”».

Omusengero oku lubaga

30 Néci oyumvirhize omusengero gwa
mwambali wawe n’ogw’olubaga lwa we
oludwirhe lwasengerera muli eno nyumpa yawe.
Yagirwa ogulole bwinja n’oku waguyankirira
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bundla kwo gunasdkerage emunda oli omu
malunga, okarhuyumva onarhubabalire.

31 Owankanajirira mwene wabo kubi, n’erhi
ankamuséza mpu ayishe acigashe, akanayisha
alicigashira embere z'oluhérero Iwawe munodla ka-
Nyamuzinda,

32 Yagirwa izu lyage linasdkere emunda oli
omu malunga, onajé aho otwire bambali bawe
olubanja, omubi anahye, obubi bwage bunajé
okw’'irhwe lyadge vyénene, omushinganyanya
anayére nk'oku obushinganyanya bwage bunali.

33 Mango olubaga Iwawe lukahimwa
n‘omushombanyi ebwa kuba lwamakugomera,
bakanakuyagalukira bashenga izino lyawe,
bakanayisha bali kuyingingira mundla nyumpa,

34 Yagirwa onabayumvirhize n’oku oli omu
malunga onabarhege okurhwiri, obabalire ol-
ubaga lwawe lw’Israheli onashub’ilugalula muli
cindla cihugo wahéaga b’'ishe wébo.

35 Yagirwa erhi amalunga gankazibala,
enkuba ehirigirhe ebwa kuba bakujirire okubi
bakanayish’isengerera muli endla nyumpa
bakakuza izino lydwe, bakanaleka endla byabo
muli kulya obahanyire,

36 Yagirwa n‘omu malunga onababalire
ebydha bya bambali bawe n’eby’olubaga
lwawe Iw’Israheli, onabayigirize enjira nyinja
bakwanine okushimba ovamulire enkuba yawe
oku idaho eri wahéga olubaga lwawe mpu
luliyimemwo.

37 Erhi ecizombo cankanayisha omu cihugo,

kandi erhi cihtsi kandi erhi kashishu nisi erhi
cikaba cingalangala, akaba kurhérwa n’enzige,
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kandi erhi omushombanyi ankabagorha nisi erhi
bubé bundi buhanya n’endwéla,

38 n’akanayisha ali kushenga abé muntu
muguma, lubé lubaga Iwa bene Israheli boshi,
ngasi muguma akanamanya ecibande cage
cimuli oku nyonvu, erhi akalambulira amaboko
ebwa endla nyumpa,

39 Yagirwa onayumvirhize okwola bakuhtnyire
omu mpingu omu bwami bwawe onabe bwonjo,
ojirire ngasi muguma oku amalagirire gage
ganali, bulya wénene we oyishi omurhima gwa
ngasi muguma, na bulya wéne oyishi omurhima
gw’abantu boshi.

40 Na nty6la banakurhinya omu buzine bwéabo
boshi muli elira idaho wahéaga ababusi birhu.

Enytishtilo

41 Oku muntu w'embuga orhali mwene Isra-
heli, cikwonene arhenge omu cihugo c’'ihanga
erhi izino lyawe lirhuma,

42 pulya bamémanya izino lyawe likuluy,
bamarhinya obuhashe bw’'okuboko kwawe
kugala Dbyoshi, bakayisha balikushengera
munodla nyumpa yawe, Yagirwa onabayumvirhize
kurhenga omu mpingu omu bwami bwawe.

43 Qybla muntu w'ecigolo onamujirire nka
okwola anadwirhe akulakira ly’amashanja goshi
ga hanola igulu gamanya izino lyawe, gakurhinye
nk'olubaga lwwe lwa bene Israheli, banamanye
oku izino lydwe lidwirhe lyaderhwa muli eno
nyumpa naylubakaga.

44 Olubaga lwawe mango lukakomekera mpu
lukola lwaja oku matabaro, lwagend’ilwisa
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abashombanyi balwo, omwodla njira banali erhi
bankanashenga Nyakasane bayérekera ebw’olila
lugo wacishogaga wéne n’ebw’eyira nyumpa
nayUbakaga.

45Yagirwa ogwola musengero n’amalagirire gabo
onagayumvirhize omu mpingu onajire bahi-
mane.

46 Erhi bankakujirira kubi bulya ntd muntu
orhali munya-bydha handla igulu, n’erhi

omu bukunizi bwawe wankabahdna omu
maboko g'abashombanyi n’abamabahima erhi

bankabagwarha babahéka buja emwabo, cibe
cihugo ca hofi erhi c’'ihanga,

47 hone bone omwola cihugo bajire buja erhi
bankacija emurhima bakuyagukira, bakanaku-
lakira ey6la munda muli ecdla cihugo c’abo bandi
bannahamwabo, bakanaderha mpu rhwajizire
kubi, rhwabihire, rhwahemusire

48 bakanakugomokera n’omurhima gwabo
goshi, n‘omika gwabo gwoshi banaciri muli
ecOla cihugo c’abashombanyi babahékaga buja,
bakanakushenga bayérekera ebwa cirya cihugo
wahdga b’ishe, ebwa olldla lugo wacishogaga
wéne n’ebw’eyira nyumpa naylbakaga izino
lydwe lirhumire,

49 Yagirwa amalagirire gdbo n’omusengero
gwabo onaguyumvirhize omwodla mpingu omu
bwami bwawe, wéne onabagwase;

50 wanababalira olubaga lwawe ebyaha baku-
jirire na ngasi mabi lwakujirire, onajire abodla
bannahamwabo babafé lukogo banababére ob-
wonjo;

51 bulya luli lubaga lwawe, birugu byawe
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ebi wéne warhenzagya e Misiri omu karhi
K'engulumira y’'omuliro gw’eciima.

Okufundika omusengero n'okugisha olubaga

52 Na nty6la waliha amasu gawe ganabona
amalagirire ga mwambali wawe n’ag’olubaga
Ilwawe lw’Israheli, onaluyumve omu ngasi mal-

ibuko banakulakirekwo.
3 Bulya weéne walushomoérholaga ekarhi

k’agandi mashanja mpu lube lubaga Iwawe, mpu
lubé birugu byawe nka kulya wéne wanaderhaga
omu kanwa ka mwambali wawe Miusa galya
mango wakulaga ba larha e Misiri, Yagirwa
Nyakasane.

>4 Salomoni erhi aylGsa  okushenga
n'okusengera ebyola byoshi, ayimuka ha lya ali
afukamire aha mbére z’oluhérero lwa Nyakasane
anayinamulira amabo ko enyanya.

55 Ayimanga agisha olubaga lwa bene Israheli

boshi aderha n’izu linene erhi:
56 «Ayagirwe Nyakasane owahaga olubaga

lwadge okuluhtika nk'oku anaderhaga omu
binwa by'obwanga ahaniraga omu kanwa
kw'omwambali Miusa, byoshi ntaco ciru
n’eciguma cabulabuzire.

57 “Nyakasane Nyamuzinda wirhu akaz'iyorha
ali haguma nirhu mashi nk'oku anali haguma
na ba larha arharhulekéreraga arhanarhujandik-
aga’.

58 “Ci ayérekeze emirhima yirhu emunda ali
lyo rhushimba enjira zdge bwinja, rhushimbe
rhunalange ebinwa byage n’amarhegeko gage
nka oku anabirhegekaga ababusi birhu”.
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59 “Ebi binwa by'okusengera nderhire em-
bere za Nyakasane bikaz'iyorha byahika emwa
Nyamuzinda wirhu mushi na budufu, ly’akalola
amalagirire girhu ga ngasi lusiku, ahash’irhabdla
mwambali wage n’olubaga lwéage”,

60 “na nty6la amashanja goshi g'igulu gana-
manya oku Nyakasane yéne ye onali Nya-
muzinda nta wundi kulusha ye”.

61 “Omurhima gwinyu goshi guyérekere
Nyakasane Nyamuzinda wirhu muhashishimba
ebinwa n’amarhegeko gage nk’'oku munagashim-
bire ene.”»

Enterekéro  y’olusiku lukulu lw'aka-
Nyamuzinda

62 Mwami na bene Israheli boshi banacihéra
ntyola Nyakasane.

63 Salomoni abiga nkafu bihumbi makumi
abirhi na bibirhi, na bibuzi bihumbi igana
na makumi abirhi oku nterekéro y'omurhla
arherekéraga Nyakasane, nty6la kwo mwami
na bene Israheli boshi bagishiremwo aka-
Nyamuzinda.

64 Olwola lusiku mwami agisha obululi
bw’ecirhinyiro ciri embere z'enyumpa ya
Nyakasane bulya ahola ho aydkire enterekéro
z’embigwa, amashushi g'enterekéro z'omurhila

ebwa Kkuba oluhérero Iw'amarhale Iwali
embere za Nyakasane Iwaméaba lunyi

lurhankahashir’ihirwakwo ezola nterekéro zoshi
ez’embagwa ez’'okuyodca amashushi g’enterekéro

y’omurhila.

65 Néci kwo mwami Salomoni akuzize olwoéla
lusiku ntyo haguma na bene Israheli boshi, yali



1 Bami 8:66 xlvi 1 Bami 9:4

ndéko ya ngabo nyinji yagwarhira oku muhango
gwa Hamati oku mugezi gw’e Misiri. Bajira olwola
lusiku lukulu embere za Nyakasane Nyamuzinda
wirhu, burhanzi nsiku nda, kandi zindi nda kwo
kuderha ikumi n’ini zoshi haguma.

66 Oku lusiku Iwa kali munani mwami abasen-
garuka. Nabo bagisha mwami kandi bashubira

emwababwe n’amasima n’obushagaluke bunene
omu murhima erhi binja byoshi Nyakasane ana-
jirire omwambali Daudi n’olubaga lwage lwa
bene Israheli birhuma.

9

Salomoni ashub’ibonekerwa na Nyakasane

1 Erhi Salomoni aylsa okuylbaka aka-
Nyamuzinda n’obwami bwage na ngasi yindi
myubako yoshi, Salomoni ali alalire okuytbakisa;

2 Nyakasane ashub’ibonekera Salomoni obwa
kabirhi nk'oku anarhangig'imubonekera aha

Gabaoni. _ A . A
3 Nyakasane anacimubwira, erhi: «Nayumvirhe

omusengero n'amahiine gawe embere zani; nag-
ishire eyira nyumpa wayUtbakaga mpu izino lyani
likayorha lirimwo ensiku zoshi n‘'omwo mwo
amasu n'omurhima gwani byakaz'iyérha biri en-
siku zoshi.

4 Nawe okag'igenda bwinja embere zani nka
kulya sho Daudi anali ay0sire n’omurhima
mwimana, omurhima mushinganyanya
okanakajira nk'oku nakurhegeka kwoshi,
okanashimba amarhegeko géani n’obulonza
bwani,
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>nayish’igwika entebe y’'obwami bwawe omu Is-
raheli e nsiku zoshi nka oku nanalaganyagya sho
Daudi amango namubwiraga nti: Wakaz'iyorha
oli n'omukila oku ntebe y’'obwami omu Israheli.

6 Cikwone we n’abidna bawe, mukandeka
n’okurhashimba amarhegeko namuhaga

n'‘okuyagika oku bandi banyamuzinda
b’obwihambi,

7 narhenza Israheli omu cihugo namuhéga,
eyo nyumpa nagishaga okw’izino lyani nanay-
ilangablla embere zani, kandi Israheli anaba
masheka na lwimbo omu gandi mashanja.

8 Eyira nyumpa ntagatifu yanaba biglika na
ngasi yéshi wankayigera hofi anarhemuka ahebe
olushungirho; banakdderha mpu carhumaga
Nyakasane ajira olu lugo n’eyira nyumpa ntyala?

9 Kandi banakabashuza, mpu: Bulya
balekérire Nyakasane Nyamuzinda wabo,
owakulaga ababusi bdbo omu cihugo c'e
Misiri,  babul'igend’icishwékera oku bandi
banyamuzinda b’obwihambi. bakaz'ibafukamira
banakaz’ibakolera: bwo bula Nyakasane
abahiziragekwo agala mabi goshi.»

Ebishagala Salomoni ahaga Hiramu

10 Enyuma lya myaka makumi abirhi, erhi
Salomoni aba amadayltbaka akaNyamuzinda
n’'obwami bwége,

11 naye Hiramu abire amaytisa okuha Salomoni
emirhi y’emiyerezi n’ensindani, abire amamuha
amasholo nk'oku analonzagya, mwami Salomoni
naye aha Hiramu bishagala makumi abirhi omu
cihugo c’e Galileya.
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12 Hiramu anaciyimuka kurhenga e Tiri mpu
agend’ilola ebyo bishagala Salomoni amuhéaga,
arhabonaga bimusimisize.

13 Anaciderha, erhi: Bishagala bici ebi ompire
mwene wirhu? Abiyirika izino lya Kabuli, eryo
izino lyo binaciderhwa kuhika buno.

14 Hiramu arhumira Salomoni talenta igana
na makumi abirhi g’amasholo. Okuyubakisa
obukukuru.

15 Alaga oku Salomoni ali akerekinye emikolo
omu kuylbaka aka Nyamuzinda n’enyumpa
yage, e Milo, olukita lwa Yeruzalemu, aha Ha-
sori, aha Megido n'aha Gezeri.

16 (Faraoni mwami w'e Misiri naye anasbka
mpu agend’'inyaga olugo lw’e Gezeri. Erhi aba
amaludilika muliro n’okunigiiza abanya-Kanani
baylbakagamwo boshi, aluh&na nshololo oku
buhya bw’omwali, muka Salomoni.

17 Salomoni aylbaka Gezeri buhyahya) na Beti-

Horoni wali olunda Iw’'idako. _
18 Aytlibaka Baalati na Tadimori omu cihugo ca

Y@da olunda lw’irungu.

19 Aylbaka n’ezindi nyumpa zo nyumpa
z’embiko za Salomoni, bishagala biguma bya
kukabikira engalc zage, ebindi bya kushwékera
ebihési byage, na ngasi bindi bimusimisize
okuylibaka aha Yeruzalemu, omu Libano n’'omu
bwami bwage mwoshi.

20 Abantu bali basigire omu banya-Moriti, omu
ba Hititi, omu Abaperizi, omu ba Yebusi, ngasi
balya boshi barhali bene Israheli,

21 nisi erhi bagala babo ngasi bantu ba-
nalisigire omu cihugo, n’abarhaherérekezibagwa
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(abarhaherhereragwa) na bene Israheli, Sa-
lomoni abahira kw'ogwo mukolo gw’obukikuru

kwo banaciba kuhika buno. _
22 Cikwone arhajiraga bene Israheli bantu

babarhuzi, bulya babagamwo abakwi:
bakarhengamwo abasirika, abambali, abakulu
b’emirhwe abahéka engale, n’abashonera oku

biterusi. )
23 Bantu magana arhanu na makumi arhanu,

bali barhambo bakazagikolésa eydla mikolo
n’okurhabéla abantu bakazag'ijira eydla mikolo.

24 Mwali wa Faraoni mwami w’e Misiri arhenga
ebwa murhundu gwa Daudi asdkera mulya
nyumpa Salomoni amuyubakiraga. Buzinda
agukira e Milo.

Emikolo Salomoni ajiriraga omu ka-
Nyamuzinda

25 Salomoni akag'irherekéra enterekéro
z'okusiriza n’ez’omurhila, kasharhu ngasi
mwaka oku luhérero aylbakiraga Nyakasane,
akatumbikiza n’e nshangi oku luhérero lwali
embere za Nyakasane. Akombéra bwenéne aka
Nyamuzinda.

Salomoni ajirisa amasuha g'okurhimbtila

26 Salomoni ajirisa amasuha e Esiyoni-Geberi
hoéfi n’Elati, omu irungu ly’enyanja ndukula, omu
cihugo c’Edomu.

27 Hiramu amurhumira oku bambali bage bay-
ishig’ivugama n’okumanyirira bwinja enyanja.

28 Baja e Ofiri barholayo talenta igana na
makumi abirhi ga masholo, bayisha babidwirhire
mwami Salomoni.
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10

Omwamikazi w’e Saba ayish’'irhangula Sa-
lomoni

1 Omwamikazi w'e Saba erhi ayumva kurhi
mwami Salomoni ajir'irenge oku izino lya
Nyakasane anaciyisha mpu ali muyenja omu
kumutwa emigani.

2 Ayisha aha Yeruzalemu n’obuso bw’endogomi
zali zibarhwire enshangi n’amasholo manji
bwenéne n'amabuye g'engulo ndarhi. Anacija
aha mwa Salomoni anacimushambadlira ngasi
byanamuli oku murhima byoshi.

3 Salomoni anacimuha ihano oku ngasi cinwa
anamudodsagya: Nta cinwa cafumire mwami mpu
léro camamuyabira kuhugula.

4 Qyb6la mwamikazi w'e Saba erhi aba
amazanwa n’oburhondekezi bwa Salomoni
n'enyumpa ayubakaga,

> erhi abona kurhi enyama zadarhulwa
oku cibo cadge, kurhi enyumpa zabambali
ziyinjihire, erhi alola oku mikolo n’emyambalo
y'abarhumisi bage, abarhanza amamvu, obunji
bw’enterekéro arherekéra omu ka-Nyamuzinda,
arhacihashig’ibikira emurhima anacibwira
mwami erhi:

6 «Néci kwo binali ebi nabwira gwa omu cihugo
cani oku biyérekire obwirhonzi n’oburhondekezi

bwawe. ' L .
7“Ntayémérezagya ebi bakazag'inshambalira ci

naderha ni kukwanine niene nyishe ncibonere
n’amasu gani, lola oku ciru barhali bambwizire

ecihimbi omu burhondekezi bwawe n’omu
bwololoke n’irenge lishushire ebi nabwiragwa”.
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8 “Iragi lya bambali bawe n’abarhumisi bawe
bakub’eburhambi; barhanahwa barhayumva
n’okubona obushinganyanya bwawe”.

9“Ayagirwe Nyamubaho Nyamuzinda wawe, ye
wasimaga okukubwarhaza oku ntebe y'Israheli
mpu ly’akuzibwa. Kurhonya ayo6rhaga arho-
nya Israheli, kwo kwarhumire akuyimika mwami
mpu orhegeke omu bwirhonzi n'omu bushin-
ganyanya’».

10 Anacirhlila mwami talenta igana na makumi
abirhi za masholo, enshangi mwandu n’amabuye
g'engulo ndarhi. Harhal'isdg'ibonekana en-
shangi nyinganaho nk’ezira mwamikazi w’e Saba
arhilaga mwami Salomoni.

11 Amarho ga Hiramu gakazag'ilérha amasholo
g'e Ofiri ganakayisha gadwirhe kurhenga
eyOla Ofiri emirhi minji y’ensantali n’amabuye
g’engulo ndérhi.

12 Mw'ey6la mirhi y'ensantali, mwami
ajiramwo  amashonezo  g'aka-Nyamuzinda
n'ag’'obwami bwage, ennanga z'enzenze oku
bayimbiza.

13 Mwami Salomoni aha olya mwamikazi w’'e
Saba ngasi byoshi ankanacifinjire, ngasi byoshi
anahtnaga, buzira kuganja ebi mwami amu-
fumbasagya yéne omu nfune. Enyuma z’ahdla,
omwamikazi asengaruka, ashubira omu cihugo
cage boshi n’abambali.

Obugale bwa Salomoni

14 Obuzirho bw'amasholo bakazag'ilérhera Sa-
lomoni omu mwéka muguma bwali nka magana
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gali ndarhu na makumi gali ndarhu na ndarhu
ga talenta.

15 Buzira okuganja amasholo gakag'irhiiwa
n’ababalama n’isoko ly’abarhunzi, n’ery’abami
boshi b’omu Arabiya.

16 Mwami Salomoni atulisa mpenzi magana
abirhi za masholo, ngasi mpenzi ya sikéli magana
gali ndarhu ga masholo;

17 na zindi mpenzi nsungunu magana asharhu
nazo za masholo za lugero luguma oku ngasi
mpenzi; mwami abibikira omu nyumpa yage
y’Omuzirhu gw’e Libano.

18 Mwami anacibinja entebe nnene y’'obwami
y'ihembe, anayishiga amasholo gone gone.

19 Eyola ntebe yali egwérhe mashonezo ndarhu,
enyanya ah’oku shegemwa kw’eydla ntebe hali
haburunguse, ngasi lunda lwayo lwali enshusho
z’empangaza ibirhi zali ziyimanzire ho6fi na ngasi
hadékerezibwa okuboko.

20 Zindi ntale ikumi n'ibirhi zali kuli ey6la mi-
bungo, ngasi lunda. Harhasag'ibonekana ntebe
ya bene eyo ciru n'omu gandi mami.

21 Orhubéhe rhwa Salomoni rhw’'okunywéra
rhwali rhwa masholo gonene, kuguma n’entebe
y’omu nyumpa y’'omu Muzirhu gw’e Libano, byali
bya masholo gbonene, bulya amarhale garhaken-
gagwa ciru.

22 Néci mwami ali agwérhe amarho e Tarsisi
haguma n’amarho ga Hiramu na ngasi myaka
isharhu agoéla méarho g'e Tarsisi gakazag'iyisha
gadwirhe amasholo, amarhale, amahembe,

encima n'enduku. A .
23 Mwami Salomoni agaltluka kulusha abandi
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bami boshi ba hano igulu, omu birugu n'‘omu
bugula n’'omu bushinganyanya.

24 Tgulu lyoshi lyakag'ilonza okuyankirirwa
na Salomoni n’okuyumva obwirhonzi Nyakasane
ahiraga omu murhima gwage.

25 Na ngasi wanakazag'iyisha yéshi akayisha
amurhlzire ebirugu by’amarhale n’arnasholo,
emishangi, emirasano, enshangi, ebiterusi,
ebihési, ntyo ngasi mwaka.

Engale za Salomoni
26 Salomoni alunda engdlé n’ebiterusi, ali
agwérhe ngalé cihumbi na maga na anni,

abasirika Db'oku  biterusi bali bihumbi ikumi
na bibirhi, abahirira embiko z'ez6la ngalé omu

bishagala by'okubikirwa n’ebindi héfi n’'obwami
aha Yeruzalemu.

7 Mwami Salomoni ahirhire oku birugu,
byaluga nka mabuye aha Yeruzalemu, n’emirhi
y’enduluma yaba mwandu nka mihumbahumba
y’ekabanda.

28 Ebiterusi bya Salomoni byakagirhenga
e Misiri n’e Sisiliya, abarhunzi ba mwami
bakaz’igula.

29 Engalée nguma yakag'ifa sikéli magana
ndarhu. Mwami w’e Hititi n'ow’e Aramu nabo
bakag’ibiguza ntyo.

11

Abakazi ba Salomoni b’'omu gandi mashanja
bamuhéka omu kuharamya abazimu

1 Mwami Salomoni aziga bwenéne abakazi
b’agandi mashanja okuleka mwali wa Faraoni
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mwami w'e Misiri: Abamowabiti-kazi, Abamoniti-
kazi, Abadomiti-kazi, Abasidoni-kazi, Abahititi-
kazi,

2 ba muli galya mashanja Nyakasane
akomérezagyakwo bene Israheli mpu:
Murhankabayanka, nabo barhankanayankwa na
ninyu, bulya banayish’ihindula emirhima yinyu
bayiyérekeze ebwa abazimu babo. Salomoni
acishwékera kuli agbéla mashanja erhi kuziga
bakazi kurhuma.

3 Ali agweérhe abakazi b’abaluzi-nyere magana
gali nda, na baherula magana asharhu; abo
bakazi banacimuhindula omurhima.

4 Amango ali akola mushosi, abdla bakazi
banacihindulira omurhima gwage ebw’abandi
banyamuzinda bw’obwihambi; omurhima
gwage gurhacicishwekeraga kuli Nyakasane
Nyamuzinda wage nka kulya omurhima gw’ishe
Daudi gwali.

5 Salomoni aj'ihéra Astarte, muzimu-kazi
w’abanya-Sidoni aj'ihéra Milkomi, ibala lya
Abamoniti.

6 Salomoni ajira ebigalugalu bwenéne em-
bere za Nyakasane, arhanacishimbiliraga lwoshi
Nyakasane ak’ishe Daudi.

7 Léro aj'iylibaka oluhéro lwa Kemoshi muzimu
w’e Mowabu, oku ntondo yali ah’ishiriza lya
Yeruzalemu, aylUbakira na Milkomi muzimu wa
bene Amoni.

8 Ajirira ntybla n'abandi bakage barhengaga
omu gandi mashanja, mpu lyo bakatumbikiza
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obuku n’okurherekéra abazimu babo™. A
9 Nyakasane anacikunirira Salomoni bwenéne

bulya ayégwire omurhima gwage kuli Nyakasane
Nyamuzinda w’Israheli, owamubonekeraga
kabirhi;

10 n’obwo ali amamuha irhegeko
ly'okurhaharamya abazimu; ci Salomoni
arhashimbaga eryo irhegeko.

11 Nyakasane anacibwira Salomoni, erhi:
«Kulya kuba olugendo lwawe kwo lwahimbire
ntyala embere zani na bulya orhacishimbaga
endagdno yani n’amarhegeko gani, nkola
nakunyaga obwdami, mbuhe muguma omu

barhumisi bawe. _
12 CikwoOnene ntajire ntyo omu nsiku z'akalamo

kawe, erhi sho Daudi orhuma omu maboko ga
mugala wawe nayish’ibukila.

13 Cikwone kandi ntamunyage obwami bwoshi:
Nalekera mugala wawe ishanja liguma erhi
omurhumisi wani Daudi orhuma, na Yeruzalemu
nacishogaga.»

Abashombanyi ba Salomoni
14 Nyamuzinda  anacizlikiza  Salomoni
omushombanyi, ye Hadadi, mu nya-Edomu

w’omu baluzi b’Edomu. .
Amango Daudi ahimaga Edomu, erhi

Yowabu ye murhambo w’abalwi bage, ayija
mpu agend’ibisha emifu, anigliza yo ngasi wa
biko yéshi w'omu Edomu.

* 11:8 11, 8 Rhurhamanyiri erhi Salomoni alesire obwo bubi omu
bushosi bwage embere afé, ci okuhanwa al'ithanyirwe. Okusima
okuyanka bakazi banji banji kwamuyirhira bulya burhimanya
aligwérhe.
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16 Yowabu ashinga yo myézi ndarhu boshi
n’engabo y’Israheli mpu kuhika anigiize ngasi wa
btiko mulume yéshi w'omu Edomu.

17 Hadadi abafulumukamwo, boshi na banya-
Edomiti baguma, bali bambali b’ishe, ayakira e
Misiri. Ago6la mango Hadadi aciri mwana wa

musole. o _
18 Erhi barhenga e Madiyani baja e Parani,

barholayo ngasi balume b’omwdla Parani, ba-
nacija e Misiri emwa Faraoni mwami w’e Misiri,
mwami w'e Misiri, anaciha Hadadi enyumpa
n'ebiryo anahiga ciru n’okumuha amashwa.

19 Hadadi anacirhona bwenéne emunda
Faraoni mwami w'e Misiri ali, ciru alinda amuha

mulumuna wa mukage mpu abe ye ayanka,
ali mulumuna w'omwamikazi Tahibnesi, mugoli

mukulu. _ _ _ .
20 Mulumuna wa Tahibnesi anacimuburhira
omwana-rhabana ye Genubati; Tahibnesi aka-

mulerera omu cégo ca Faraoni mwami w’e Misiri;
Genubati anaciyoérha omu nyumpa ya Faraoni
mwami w'e Misiri boshi na bene Faraoni mwami
w’e Misiri.

21 Hadadi erhi ayumva e Misiri oku Daudi
ashimbire b’ishe ekuzimu, n’oku Yowabu ye
wali murhambo w’abalwi naye afire, anacibwira
Faraoni mwami w’'e Misiri, erhi: «Ondike ngende
nshubire omu cihugo cani.»

22 Faraoni mwami w'e Misiri anacimubwira,

erhi: «Bici wamabula hano mwaéni obwodla okola
walonza okushubira omu cihugo cinyu?» Naye

anacishuza, erhi: «Ntaco; ci ondike ngende.»

23Nyamuzinda ashub’izlikiza Salomoni owundi
mushombanyi: ye Rezoni. mugala wa Elyada,
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muntu warhengaga aha mwa nnawabo Hadadi-
Ezeri, mwami w’e Soba, ayishaga ayaka.

24 Ali amashiblOza ngabo erhali nyi
eburhambi bwage, anaciba murhambo w’ecéla
cikembe, amango Daudi aniglizagya engabo za
nnawabo. Rezoni anyaga ecihugo ca Damasko,
anaciciylbaka, anaciyimamwo aha mwami w’e
Damasko. Alaga amabi Hadadi ajiraga:

25 Ayorha mushombanyi w’Israheli omu mango
ga Salomoni goshi. Ali agwérhe akagayo kuli
Israheli anaciyima kuli Edomu.

Yerobwdami alwisa mwami

26 Yerobwami ali mwene munya-Efrayimiti
Nebati w'e Sereda, naye nnina ye Serua, ali
mukana, yéne ali mwambali wa Salomoni 1éro
akalwisa mwami.

27 Engwarhiro y'okulwisa mwami yeyi: Sa-
lomoni adwirhe ayltbakira obwami bwage e Milo
n’okulungila ecdgo c’ishe Daudi.

28 Oyo Yerobwami abonekana ntwali ya mu-
lume. Erhi Salomoni acibona oku oyu mwana
w’'obusole adwirhe amukolera bwinja amujira

{t{lurlfmmbo w’abakozi boshi b’omu blko bwa
ozefu.
29 Muli ezo nsiku, Yerobwami erhi arhenga e

Yeruzalemu, anacibuganana omu njira n’omulébi
Ahiya w'e Silo, ali ayambirhe ecirondo cihyahya;
bali oku banali babirhi bonene omw’irungu.

30 Ahiya ayanka cirya cirondo cihyahya
acisharhangulamwo mpande ikumi n’ibirhi.

31 Kandi abwira Yerobwami erhi: «Yanka
mpande ikumi. Bulya kwo adesire ntya

Nyakasane Nyamuzinda w’Israheli, erhi: Laba
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oku nkola naberangula obwami, mbukuile omu
maboko ga Salomoni, ndkuha mashanja ikumi.

32 Asigalana ishanja liguma erhi mwambali
wani Daudi orhuma, na Yeruzalemu lugo
nacishogaga omu mashanja ga bene Israheli
goshi:

33 Nkola nakujira bulya antwisire kwo
aj'ifukamira Astarte muzimu-kazi w’e Sidoni,
aj'ifukamira Kemoshi, muzimu w’e Mowabu,
aj'ifukamira Milkomi muzimu wa bene Amoni
na bulya arhashimbaga enjira zani ak’ishe Daudi
akajira ebishingadnine omu masu gani, ayibagira
olushika n’amarhegeko gani.

34 Cikwone ntamunyage obwami bwoshi bulya
namuleka muluzi omu kalamo kage koshi erhi
mwambali wani Daudi orhuma, oyu niene
nacishogaga, anashimbilira kwinja obulonza
n’amarhegeko gani.

35 Mugala wage ye nayishinyaga obwami
nankuhebwo, kwo kuderha mashanja ikumi.

36 Naha omugala ishanja liguma, lyo mwambali
wani Daudi akayorha agwérhe akamole kayasire
embere zani aha Yeruzalemu, cishagala
nacishogaga nti mpiremwo izino lyani.

37 Kuli w'oylla nayish’'ikuyanka ojiyima omu
ngasi ebi omurhima gwawe gunalonzize byoshi,
wanayish’iba mwami omu Israheli.

38 Okayumva oku nayish’ikurhegeka kwoshi
okashimba enjira zani, okakajira ebishinganine
omu masu gani, omu kushimba amarhegeko
n’obulonza bwani aka mwambali wani Daudi,
lyoki nayish’iyorha nawe, nanyish’ikuytbakira
enyumpa nkomokomo nka kulya nayiytbakiraga
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Daudi. Nayish’ikuha Israheli.
39 Obtiko bwa Daudi nabubonésa nshonyi erhi

okvirl(_) kurhuma cikwone kurhabe kwa ensiku
zoshi.»
40 Salomoni akélonza okuyirha Yerobwami ci

yéhe aclyakira, aja e Misiri emwa Shishak, mwami
w'e Misiri, anabéra e Misiri kuhika Salomoni afa.

Okuhwa k’'obwami bwa Salomoni n’okuyima
kwa Roboami

41 Eyindi myanzi ya Salomoni, ebi ajizire byoshi
n’obushinganyanya bwage bwoshi, k’ebydla
birhali biyandike omu citabu c’Ebijiro bya

Salomoni? = o
42 Salomoni ayimire aha Yeruzalemu, mwami

wa bene Israheli boshi myadka makumi anni.

43 Buzinda Salomoni agend'igwishira aha
burhambi bwa bashakulu bage, bamubisha
omu cishagala c’'ishe Daudi. Omugala Roboami
ayima omu byage.

III. Okugabanyikana kw’obwami
bwa Salomoni

12

Endéko aha Sikemi
1 Roboami alikilira e Sikemi bulya olubaga lwa
bene Israheli lwoshi lwali lwamalundikirayo mpu
baj'imujira mwami.
2Yerobwami mugala wa Nebati erhi akuyumva,
-bulya ag6la mango erhi aciri e Misiri, erya munda
ayakiraga Salomoni, anacirhenga eyola Misiri-,
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3banacimurhumiza mpu ayagaluke. Okubundi
Yerobwami n’endéko yoshi ya bene Israheli, bay-
isha banacibwira Roboami, mpu:

4 «Sho ali amarhuma okushiga kwirhu kwaba
kushigalala, ci w'oylla buno orhulembuhizagye
ogwoOla mushigo muzirho gwa sho n'ogwdla
muzigo muzirho sho ali amarhubarhuza;

rhwanakurhumikira». _ _
> Anacibabwira erhi: «<Murhang’igenda mulinde

nsiku isharhu, mubul'igaluka rhushiméanane», ol-
ubaga lwanacigenda.

6 Mwami _Roboami _anacidésa ihano
emw’abagula bay6rhaga baba boshi n’ishe

Salomoni amango anacirimw’omika, abadosa
erhi: Bici mumpanwire nayishishuza olubaga?

7 Nabo banacimushuza mpu: «Nk’ene
wankaciyérekana murhumisi mwinja w’oldla
lubaga, nka wankanabarhumikira, nka

wankabashuza okabaderheza n’ebinwa
by’omurhila, banakushiga ensiku zoshi.»

8 CikwOnene Roboami alangabula ihano balya
bagula bamuhaga, aj'idosa ihano emw’emisole
yayushikaga kuguma boshi naye, eyanayorhaga
eba boshi naye.

9 Abadodsa erhi: «Kurhi mumpanwire kulya
rhwankayishishuza oldla lubaga lwambwiraga
mpu: Orhulembuhize omushigo sho ali amarhu-

darhabaliza?»
10 Balya béna bayushukaga boshi naye

banacimushuza, mpu: «Ogendishuza olwdla
lubaga lwakubwiraga mpu sho ali amarhuma
rhwashigalala; ci w'oyo o rhulembuhizagye
ogwola  mushigo; oyish’'ilubwira  ntyéla:
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Akanshanashanwe kani ko kanene aha nsiko
za larha.

11 Larha alizidohize omushigo gwinyu,
nani naytGshila obuzirho bwago; larha
akazag'ibahantla n’eminyuli, niono namuhanila
n’emikoba y’endobo z’ebyima.»

12 Yerobwami haguma n'olubaga lwoshi
aj'emunda Roboami ali nka kulydla mwami
anababwiraga, erhi: Muyishe emunda ndi
enyuma lya nsiku isharhu.

13 Mwami ashuza olubaga n’ebinwa bizibu.
Abula bwashimba ihano lya ba lya bagula ba-
muhanulaga,

14 Abashuza omu kushimba lirya ihano
ly’abana b’emisole erhi: «Larha alizidohize
omushigo gwinyu, nani nayGshdla obuzirho
bwago, larha akazag'ibahanila n’eminyuli niono
namuhantla n’ebyiima by’endobo.»

15 Ntybla mwami arhayumvanyagya n’olubaga
lyo kayunjula kalya kanwa Nyakasane abwiraga
Ahiya w’e Silo kuli Yerobwami mugala wa Nebati.

16 Erhi Israheli yéshi abona oku mwami
arhamuyumvirhi, olubaga lwanacishuza mwami
muli ebi binwa:

Bici rhufanwa na Daudi? Ntdbyo rhushangira
rhwe na mwene Yese.

Bene Israheli, shubiri omu mahéma ginyu!

Daudi buno wéne okazagilanga enyumpa
yawe!

17 Israheli acishubirira omu mwége, bene Isra-
heli baylbakaga omu bishagala bya Yada bonene
bayosire bambali ba Roboami.
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18 Okubundi mwami Roboami anacirhuma Ado-
rami murhambo wage w’emikolo: ci abandwa

amabuye na bene Israheli boshi, anacifa. Mwami
Roboami anacishonera dubaduba omu ngalé
yage, ayakira e Yeruzalemu.

19 Ntyola Israheli atwika omulala gwa Daudi
gwashandabana kuhika oku lusiku Iw’ene.

Obwami bwacigaba kabirhi

20 Erhi Israheli yéshi ayumva oku Yerobwami
ayagalusire, bamurhumiza mpu ayishe omu
ndéko, banacimuyimika mwami kuli bene Israheli
boshi. Nta bandi bashimbire omulala gwa Daudi
kuleka bene Ytuda bonene.

21 Oku anahika aha Yeruzalemu, Roboami
anacishiblza engabo yab’omulala gwa Yuda
n'ey’ab’omulala gwa Benyamini, bahika boshi
bantu bihumbi igana na makumi gali munani,
boshi balume ba ntwali, balwi haj'ilwisa omulala
gw’Israheli ly'obwami bushub’igalukira Roboami

mwene Salomoni. o
22 Ci akanwa ka Nyakasane kanacirhindakwo

Shemaya, muntu wa Nyamuzinda erhi:

23 «Ojibwira Roboami, mwene Salomoni,
mwami wa bene YlGda na bene Benyamini
n’olubaga lucisigire,

24 “erhi mpu omanye wankasdka mpu
ogend’ilwisa bene winyu, bene Israheli. Shubiri
ngasi muguma omu mwage, bulya niene
narhumaga okwola kwaba. Banaciyumva akéla
kanwa ka Nyakasane bagaluka omu kushimba
akola kanwa ka Nyakasane”».



1 Bami 12:25 Ixiii 1 Bami 12:31

25 Yerobwami aylbakira obwami bwage aha
Sikemi, oku irango lya Efrayimu, anacibéra ahola;
ashub’iyimuka ahdla agend'iylibaka aha Penueli.

Oku balekanaga omu kushenga

26 Yerobwami anacicija emurhima, erhi: «Obu
bwami hali amango bwankacishubira omu mu-
lala gwa Daudi obu.

27 Olu lubaga erhi Iwankanasdka mpu lukola
lwaj'irherekérera omu ka-Nyamuzinda aha
Yeruzalemu hali amango omurhima gw’olubaga
gwankashub’igalukira nndhamwabo Roboami,
mwami w'e Yada, hali amango bankanyirha
bacishubirire emwa Roboami mwami w’e Yada.»

28 Okubundi erhi ay(s'icijemurhima, atulisa
manina abirhi ga masholo, anacibwira olubaga
erhi: «Ntdco mwacikasOkera e Yeruzalemu!
Wani Israheli lolagi banyamuzinda binyu™ aba-
mukitlaga e Misiri.»

29 Banacigend'iyimanza kanina kaguma aha
Beteli, n’akandi aha Dani.

30 Okwola kwahira Israheli omu caha bulya
olubaga lwakaja ebwa ngasi kaguma kuhika aha
Dani.

31 Yerobwami aja aytbaka empéro oku ntondo,
n’ahali ezéla mpéro aja ahiraho abadahwa ajaga

* 12:28 12, 28 Erhi Yerobwami abinja enshusho z'amanina
aderha mpu bo banyamuzinda bakulaga Israheli e Misiri,
kuhemukira Nyakasane okwo n'okurherekéra abazimu
kw’abanya-Kanani.
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arholéreza omu lubaga konenet abarhali bene-

Levi.
32 Asinga olusiku lukulu omu mwézi gwa

munani, omu nsiku ikumi n’irhanu z'ogwo
mweézi, kuguma n’olusiku lukulu lujirwa omu
Ylda, anacis6kera oku luhéro agwikaga aha Beteli
mpu aj'ihérera galya manina ajiraga. Ahola Beteli,
ayimika abadahwa ba mw’ezdla mpéro aytibakaga.

33 AsOkeraga oku luhéro aylibakaga yéne aha
Beteli, omu nsiku ikumi n’irhanu z’'omwézi gwa
munani, mweézi acishogaga yénene, asinga ntyo
olusiku lukulu kuli bene Israheli, anacis6kera oku
luhéro, aj'itumbiisa enshangi.

13

Oluhéro lw’e Beteli lwahehérerwa
1 Hanaciyisha muntu muguma wa Nyakasane

ahika e Beteli kurhenga omu lya Yuda, arhu-
mirwe na Nyakasane amango Yerobwami ali oku
luhéro adwirhe atumbikizakwo enshangi.

2 Anacihamagaza oku irhegeko lya Nyakasane
erhi anayérekire ebwa lulya luhéro erhi: «We
luhéro! we luhéro! Kwo Nyakasane adesire
ntya: Omwanarhabana amaburhwa omu nyumpa
ya Daudi, izino lyage ye Yoshiyahu, akuyoOkera

T 12:31 12, 31 Haligi amango erhi Yerobwami al'ilonzize okukuza
Nyakasane Nyamuzinda. Ci kwoki, obubi bwéage bwali bwa mbero
ibirhi: burhanzi abinjisa enshusho z'amanina; kandi arhangiza
okurherekéra ezo nshusho. Ciru n’okundi Nyakasane ali ahanzize
okumurherekéra aharhali aha Yeruzalemu bulya ho omucimba
gw’amalaganyo gwabaga. Yerobwami ye wahemulaga olubaga
Iw’Israheli n’ecaha c'okurherekéra abazimu n’enshusho za ngasi
lubero.
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kw’abaddhwa baja barherhekéra oku ntondo
balya bakag'itumbukiza kw’enshangi. Amavuha
gabo gakusingonokerakwo.*»

3 Na muli olwo lusiku loénene anacihina eci-
manyiso, aderha erhi: «Alaga ecimanyiso wa-

manyirakwo oku Nyakasane wakuderhaga: Ala
oku oluhéro lwahahanyuka n’oluvu luli oku
nyanya lushandale.»

4 Erhi mwami ayumva akdla kanwa omuntu
wa Nyakasane akazdg'ihamagaliza oluhéro
Iw’e Beteli, alambtiila okuboko al'idekerize oku
luhéro, anaciderha erhi: «Gwarhi yel» Kulya
kuboko amulambuliraga kwanaciyuma, ciru
arhacihashaga okukushubiza emunda ali.

> Lulya luhéro lwanacihahanyuka n’oluvu
lwanacivamika kulya luhérero nka kulya
omuntu wa Nnadmahanga anaderhaga mpu co
caba cimanyiso c’akanwa ka Nyakasane.

6 Mwami ashub’ilika akanwa anacibwira olya
muntu wa Nyamuzinda, erhi: «Mashi onsen-
gerere Nyakasane Nyamuzinda wawe, ompunire
ly’okuboko kwani kushubira emunda ndi.» Olya
muntu wa Nyamuzinda anacisengera Nyakasane

n’okuboko kwa mwami kwanacishubira emunda
ali, kwayorha nk’'oku kwanali embere.

7 Mwami anacibwira olya muntu wa
Nyamuzinda, erhi: «Kanya ojé omu nyumpa
rhwembi ogalule amarhi omu kulya hitya, ngali

kuha oluhembo». _ _
8 Olya muntu wa Nyamuzinda anacishuza

mwami, erhi: «Ciru  wakampa oluhande

* 1322 13, 2 Lola ebijiro bya Yoshiyahu, rhuderha Yoziyasi: 2 Bam
23, 15-20.
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Iw'enyumpa yawe ntankajamwo rhweshi,
ntankanalyamwo akantu ciru amishi go manyi;

9 “bulya okwo liri irhegeko nahirwe, n'akédla
kanwa ka Nyakasane, erhi: Orhalyaga akalyo
orhanywaga amiihi, orhanagalukaga omu njira
nguma kabirhi.”»

10 Anacikanyiriza omu yindi njira; arhacigaluk-
aga omu njira ayishagamwo e Beteli.

Oku olya muntu wa Nnamahanga ahanagwa

11 Hali mulébi muguma wa mushosi, aylibakaga
aha Beteli, abagala banaci yisha bamuganirira ebi
olya muntu wa Nyamuzinda anajirire aha Beteli
byoshi, na birya bindi binwa abwiraga mwami
nabyo babiganirira ishe.

12 Anacibad6sa erhi: Njira ehi ana-
galusiremwo? Abagala banacimuyéreka njira
ehi olya muntu wa Nyakasane warhengaga e
Yuda anagalusiremwo.

13 Anacibwira abagala erhi: Muntindire endo-
gomi. Banacirhinda erya ndogomi, naye anaciy-

ishonera kwo.
14 Anacikulikira olya muntu wa

Nyakasane amushimana atamire aha idako
ly'omuhumbahumba anacimubwira, erhi: Ka
we olya muntu wa Nyakasane warhengaga e
Y@da? Naye anacimushuza erhi: Néci, niono.

15 Olya mulébi anacimushuza, erhi: Yisha
rhugende rhwembi omu nyumpa yani ojirya
hitya.

16 Ci yéhe amushuza, erhi: Ntankagaluka
rhwembi nisi erhi okuja emwawe rhwembi,
ntankalya, ntankanywa eyo munda,
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17 bulya nahirwe irhegeko na Nyakasane,
erhi: Orhalyagayo akalyo, orhanywagayo amishi,
orhagalukaga omu njira wayishagamwo.

18 Naye anacimushuza, erhi: «Nani ndi mulébi

akdwe, na malahika ananshambazize n’ebinwa
bya Nyakasane ntyala: Erhi, ogaluke mweshi

naye omu nyumpa yawe, ahash’irya anaywe.»
Kwali kumurheba,

19 Olya muntu wa Nyamuzinda anacigaluka
boshi naye, alya anaywa omu mwage.

20 Oku banaciri oku cibo: Léro oku ba-
nacitamire oku cibo, akanwa ka Nyamubaho
kanacirhinda kuli olya mulébi wamugalulaga,

21 anaciyakiiza olya muntu wa Nyakasane
warhengaga e Yuda, erhi: «Oku Nyakasane
adesire kw’'oku: Bulya orhaciyumvirhize izu
lya Nyakasane orhanacishimbire irhegeko
Nyakasane Nyamuzinda wawe akuhaga:

22 *pulya wagalusire walya wananyweéra
ahantu Nyakasane akuhanzagya oku orhankalira
ho orhankananywéraho, omugogo gwawe
gurhankaciyish'ibishwa omu nshinda vya
basho”».

23 Erhi ayus’ilya ananywa, olya mulébi
w'omushosi amurhindira endogomi yage
anacigaluka acigendera.

24 Entale yanacimushanga omu njira
yanacimuyirha; omugogo gwage gwalambuikira
oku idaho, endogomi yage yanacimubéra aha
burhambi n’erya ntale aha bundi burhambi bwa
gulya mugogo.

25 Abantu bageraga babona kurhi ogwdla mu-
gogo gulambukire okw’idaho na kurhi erya ntale
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emuli aha burhambi, banacija baganira kuli
okwdla mulya lugo Iw’olya mulébi w’omushosi.

26 Erhi olya mulébi wamugaluliraga omu njira
akuyumva anaciderha erhi: Ali olya muntu wa
Nyamuzinda orhayumvagya izu lya Nyakasane.
Léro Nyakasane amamuha entale nayo yama-
muhinaga yamamuyirha nka kulya akanwa ka
Nyamuzinda kanali kadesire.

27 Anacibwira abagala erhi: «Muntindire endo-
gomi». Banaciyirhinda,

28 okubundi akanya arhimana omugogo gu-
lambukire oku njira, endogomi n’entale byombi
biri eburhambi bwa gulya mugogo. Erya ntale er-
hanalyaga gulya mugogo, erhanahinagaga erya
ndogomi.

29 QOlya mulébi anayanka gulya mugogo
gw'olya muntu wa Nnamahanga, erhi aba
amamushonékeza oku ndogomi, agugendana,
olya mulébi w'omushosi anacija omu lugo mpu
amubishe anamushibe.

30 Anacihira gulya mugogo omu nshinda yage,
banacilaka mpu: «Aye! mushana mwene wirhu!»

31 Erhi aba amamubisha anacibwira abagala,
erhi: Mango nafa munambishe omwoéla nshinda
omuntu wa Nyamuzinda abishirwe n’amavuha
gani munagahire aha burhambi bw’amavuha
gage.

32 Bulya kanayunjule kalya kanwa ka
Nyakasane kuli lulya luhéro luba aha Beteli
na ngasi mpéro z’'omu bishagala by’e Samariya.

33 Kulya kwanaciba kwoshi ci Yerobwami
arhaderhaga mpu ahindula olugendo lwéage
lubi; ashub’jjira abandi baddhwa b’empéro zali
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omu birhwa; aja abarhdla omu lubaga konene

analonzize. o
34 Okwola kwaba citumulo oku nyumpa ya

Yerobwami yoshi, kwarhuma bahungumuka ba-
herérekera loshi hanoéla igulu.

IV Amami gombi kuhika kuli
Eliya

14

Obulwdadla bwa mwene Yerobwami I (931-910)
1Muli ago mango, Abiya mugala wa Yerobwami

anacilwala. . . _
2 Yerobwami abwira mukage, erhi: «Kanya oy-

ambale yindi yindi myambalo lyo balek’'imanya
oku oli muka Yerobwami, oj’e Silo. Ey6la munda
washimanayo omulébi Ahiya, ye wambwiraga oku
nacibe mwami w’olubaga.

3 Oleke migati ikumi y’orhununirizi ohirekwo
n’ehilaha hy’obici, oje e mwage, ayish’'ikubwira
olw’oyu mwana.»

4 Muka Yerobwami anajira kulya, akanya
alikdlira e Silo, aja ahamw’olya mulébi Ahiya.
Cikwone Ahiya arhacihashig’ibona kwinja bulya
arhacihinyagya amasu erhi bushosi burhuma.

> Nyakasane amubwira, erhi: «Muka Yer-
obwami al'ilkuddsa kurhi Nyamuzinda aderhire
omwana wage bulya kulwala alwala. Kwo wa-
mubwira ntya na ntya. Hano aja muno ay-
ish’acidwirhe nka wundi mukazi kwone».

6 Erhi Ahiya ayumva omudindiri gw’amagulu,
anacimubwira erhi: «Yisha muno wani muka
Yerobwami, cici cirhumire ocihindula, oyisha nka
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wundi wundi mukazi kwone? Niono ntumirwe
mpu nkubwire akanwa kazibu.

7 *Okanye ogend’'ibwira Yerobwami erhi kwo
Nyakasane Nyamuzinda w’Israheli adesire
ntydla:  Woyu kali nie nakukulaga omu
lubaga, nakuyimanza mukulu w’olubaga lwani
Iw’Israheli”;

8 “kali we warhumaga obwami mbunyaga
enyumpa ya Daudi, nakuhabwo, cikwdnene
weéhe orhaciybérhaga aka mwambali wani Daudi,
owashimbaga amarhegeko gani goshi ananku-
likira n'omurhima gwage gwoshi omu kukijira
okushinganine omu masu gani”.

9 “CikwoOnene wéhe wajizirage amabi kulusha
abandi boshi bali embere zawe, wajirig'icijirira
abandi banyamuzinda bw’obwihambi
n‘ensanamu watulaga mpu ly’onshologosa,
wanankabulira enyuma ly’'omugongo gwawe”.

10 “Co carhuma nkola nahira obuhanya omu
nyumpa ya Yerobwdami, nahungumula ngasi
hy’iburha lya Yerobwami, nisi erhi omuja erhi
munyamurhila omw’Israheli, ahyajira enyumpa
ya Yerobwami nka kula banahyajira ecamvu
kuhika cihirigirhe Iwoshi”.

11 “Ngasi w'omu bliko bwa Yerobwami
wankanafira omu nyumpa, allbwa n’orhubwa,
na ngasi wankanafira omu mpinga, alibwa
n‘enyunyi z'emalunga bulya Nyakasane
okudesire”.

12 “Nawe kanya oshubire omu nyumpa yawe,
hanodla okugulu kwdwe kunarhinda omu cisha-
gala ntya omwana wawe arhengemwo omuka”».

13Israheli yéshi amushiba, banamubisha bulya
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yéne mwene Yerobwami wayish’ibishwa omu
nshinda oyu, bulya yéne w'omu mulala gwa
Yerobwami wabonekinemwo ehya nkasimisa
Nyakasane Nyamuzinda w’Israheli.

14 Nyakasane asinga yénene owundi mwami
omu Israheli ye wamalira enyumpa ya Yer-

obwami. Lola olwo lusiku! Kurhi? Ci lwo luno
buno buno!
15 Nyamubého ashembula Israheli, nka kula

olusheke luhugunyibwa n’amishi kwo Nyakasane
amanyula Israheli muli ecira cihugo cinja
ahaga b’ishe, nabashandabanyiza olundi lunda
Iw’olwishi bulya bajizire enshanga zishologosa
Nyakasane.

16 Abana Israheli bunya mpira ntyo6la erhi
byaha bya Yerobwami birhuma n’okwdla ajiris-
agya Israheli ecdha kurhuma.

17 Muka Yerobwami anahuma njira anacihika
aha Tirsa oku anatwa ec’oluso ntyala, omugala
arhengamwo omiuka.

18 Bamubisha n'Israheli yéshi amushiba nka
kulya akanwa ka Nyakasane kanaderhagwa
n’omulébi Ahiya murhumisi wa Nyakasane.

19 Ngasi kundi kusigire oku myanzi ya Yer-
obwami, oku alwaga amatumu, oku ayimaga,
kwoshi okwola ka kurhali kuyandike omu citabu
c’Empiriri z’abami b’Israheli.

20 Emyaka Yerobwami ayimire eri myéaka
makumi abirhi n’ibirhi, agalicihengeka hali
b’ishe. Omugala Nadabu ayima ahali hage.

Okuyima kwa Roboami omu Ytuda (931-913)
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21 Roboami mwene Salomoni ayima omu
Yuda. Ali akola agwérhe myadka makumi
anni na muguma amango ayimaga, anaciyima
myaka ikumi na nda aha Yeruzalemu, cishagala
Nyakasane acishogaga omu bishagala byoshi bya
amashanja ga bene Israheli mpu ahiremwo izino
lyage. Nina ye wali Naama w’e Amoniti.

22 Y(ida naye ajira ebigalugalu omu masu ga
Nyakasane, n'ecdha ajiraga byazlsa obukunizi
bwa Nyakasane kurhalusa ababusi babo.

23 Nabo baylbaka empéro omu birhwa,
bagwika amabuye n’orhugombe oku ngasi
hirhondo n’idako lya ngasi murhi mubishi.

24 Ciru haba n’entazi ziyemerirwe okuja kwa-
jira amabi omu cihugo. Bajira galya mabi goshi
g’amashanja Nyakasane alibirhagakwo embere
zabo, bali bene Israheli.

25 Omu mwaka gwa karhanu gw’okuyima kwa
Roboami, Sisaki mwami w’e Misiri, arhéra Yeruza-

lemu.
26 Ahagula obuhirhi bw'aka-Nyamuzinda

n'obuhirhi bw'omu bwami: Agukumba byoshi
byoshi. Asdbunga zirya mpenzi z’amasholo zoshi
Salomoni ajirisagya.

27 Ahéli h'ezéla mpenzi mwami Roboami at-
ulisa ezindi mpenzi z’amarhale, azibisa abantu
bayishig’ilibirha bo banakazag'ilanga omuhango
gw’enyumpa ya mwami.

28 Ngasi mango, erhi mwami ajag’'omu ka-
Nyamuzinda, ab6la bantu bayishig'ilibirha ba-
nayisha bazidwirhe. buzinda banaz’igalula omu
nyumpa y'abalibisi.

29 Ebisigire by’ebijiro bya Roboami n’oku ajizire



1 Bami 14:30 Ixxiii 1 Bami 15:7

koshi, Kk'okwola kurhayandisirwi omu citabu
c’Empiriri z’abami b’e Yada?
30 Entambala erhahusagya ekarhi ka Roboami

na Yerobwami. _ o .
31 Roboami acihengeka hali b’'ishe, anacibishwa

boshi na b’ishe omu cishagala ca Daudi. Nina ye
wali Naama w’e Amoniti; omugala Abiyam ayima
omu byage.

15

Okuyima kwa Abiya Omu Yida (913-911)

1 Omu mwaka gw’ikumi na munani kurhenga
Yerobwami ali mwami, Abiya naye aba mwami
omu Yuda,

2 ayima myéka isharhu omu Yeruzalemu.
Nnina ye wali Maaka mwali wa Absalomu.

3 Naye anacigera muli galya mabi ishe
akazagijira embere zage, n'omurhima gwage
gurhali mushinganyanya embere za Nyakasane
nk’omurhima gw’ishe Daudi.

4 Ci kwonene Daudi arhuma Nyakasane Nya-
muzinda wage, amuha akamole aha Yeruzalemu,
omu kuyimika omugala enyuma zage n'omu ku-
langa Yeruzalemu.

5> Bulya Daudi akazagijira ebishinganine
bybnene omu masu ga Nndmahanga, n'‘omu
kalamo kage koshi nta mango acihindwire kuli
ebi ali amurhegesire kuleka olwa Uriya munya-
Hititi.

6 Entambala erhahusagya ekarhi ka Roboami
na Yerobwami amango ana cirimw’omiuka.

7 Ebisigire oku bijiro by’Abiya n’'oku ajizire
kwoshi, Kk'okwodla kurhali kuyandike omu
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citabu c’empiriri z’abami b’e Yida? Entambala
yanayorha eri ekarhi k’Abiya na Yerobwami.

8 Abiya acihengeka hali b'ishe banacimubisha
omu cishagala ca Daudi. Asa ye mugala, ayima
ahali hage.

Asa mwami w’e Yida (911-870)

9 Omu mwaka gwa kali makumi abirhi

kurhenga Yerobwami ali mwami, Asa ayima

omu Yada. A . .
10 Anaciyima myéaka makumi anni na muguma

aha Yeruzalemu. Nakulu ye wali Maaka mwali
w’Absalomo.

11 Asa ajira ebishingdnine omu masd ga
Nyakasane ak’ishe Daudi.

12 Akula abagonyi bakazag'ilangalangwa omu
cihugo; akilla na ngasi bazimu b’ishe bali bamajira
boshi.

13 Ciru anyaga nakulu Maaka ecikono
c'okuderhwa mwamikazi, bulya améjira enshanga
Ashera™. Asa ahongola eybdla nshanga
agend’iyiyOkera oku mugezi gwa Kedroni.

14 Ci konene engombe zirharhengaga omu
birhwa ciru akaba omurhima gwage gwayosire
mushinganyanya omu kalamo kage koshi.

15 Ana cihira omu ka-Nyamuzinda ngasi
birugo byali byamagishwa n’ishe, na ngasi bindi
byali byamagishwa naye: amarhale, amasholo
n’ebirugu.

* 15:13 15, 13 Ashera na Astarte balibanyamuzinda b’obwihambi.
Bali bazimu-kazi. Cikwone ago mango g'abami, ago mazino gombi
gali ga muzimu muguma, ye wali muzimu w'iburha. Kanji

kanji abantu bakag'imurherekéra bakag'ijira eby’enshonyi omu
nterekéro.
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16 Entambala erhahusagya ekarhi kage boshi
na Baesha omu kalamo kage koshi.

17 Basha mwami w’Israheli anacirhabalira_e
YOda, anaciyGbaka Rama ly’ahanza okukéja

n’okurhenga emwa Asa mwami w’e Ylda.

18 Asa anaciyanka amarhale n’amasholo
goshi gali gacisigire omu mbiko ya Nyakasane
kuguma n’ebirugu by'omu nyumpa vya
mwami, anacibibarhuza abambali; mwami Asa
anacibirhuma emwa Ben-Hadadi mugala wa
Tabrimoni, mwene Heziyoni, mwami w’Aramu
aylbakaga aha Damasko mpu bagend'imubwira
erhi:

19 «Haba okunywéana kwani rhweshi na nawe,
okunywana kwa larha boshi na sho. Nkurhumire
olila luhembo lw’amarhale n’amasholo. Ojé
aho, oleke okuyumvanya mwene Basha mwami
w'Israheli ly’anyéguikakwo.»

20 Ben-Hadadi ayumva mwami  Asa,
anacirhuma  abarhambo b’engabo  yage
mpu bagend’inyaga ebishagala by’Israheli;
anacihagula Iyoni, Dani, Abel-Bet-Maaka na
Kinereti yéshi haguma n’ecihugo ca Nefutali
coshi.

21 Erhi Basha amanya okwo ayimanza

okuylbaka Rama, acibérera aha Tirsa.

22 Mwami Asa_ anacishGblOza = abantu
b'e YOGda boshi buzira kurhalukira ndi;

banaciyisha bagukumba amabuye n’emirhi
Basha ayubakagamwo aha Rama, mwami Asa
agend'iylbakamwo Geba emwa bene Benyamini
na Mispa.

23 Ebisigire by’ebijiro bya Asa oku ajaga ahi-
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mana koshi, oku ajizire koshi, n’ebishagala
aylbasire, k’ebyola byoshi birhali biyandike omu
citabu c’E mpiriri z’abami b’e Yada? Ci konene,
omu bushosi bwage, endwala yamugwarhira omu
magulu.

24 Asa acihengeka hali b’'ishe, abishwa na b'ishe
omu cishagala c'ishe Daudi, omugala Yozafati
ayima ahali hage.

Olwa Nadabu, mwami w’Israheli (910-909)

25 Nadabu mwene Yerobwami anaciba mwami
omu mwaka gwa kabirhi kurhenga Asa ali
mwami w'e YOda, anaciyima myaka ibirhi
omw’Israheli.

26 Ahenya ebigalugalu omu masu ga Nyakasane
anacishimba enjiray 'Ishe, aja n’'omu byaha byage
kulyala agomésagya mwo Israheli.

27 Basha mugala w’'Ahiya w'omu mulala
gw'Isakari ahiga okumurhéra; Basha amuhimira
aha Gibetoni Iwali lugo Iw’Abafilistini erhi
Nadabu boshi n’Israheli badwirhe balwisanya.

28 Basha amuyirha omu mwaka gwa kasharhu
kurhenga Asa ali mwami omu YGda, anaciyima
ahali hage.

29 Erhi aba akola ali mwami, anigiiza ab’omu
mulala gwa Yerobwami boshi, arhanasigiraga
Yerobwami ciru n’ehya bunya muka higuma
buzira kuhimalira nka kulya oluderho
Nyakasane aderhaga omu kanwa K'omurhumisi
wage Ahiya w’e Silo kanali kadesire,

30 ecarhumaga: byali birya byaha Yerobwami
ajiraga na kulya ajirisagya Israheli ecadha
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akunizamwo ntyo Nyakasane Nyamuzinda
w'Israheli.

31 Ebisigire by’ebijiro bya Nadabu n’oku ajizire
kwoshi, okwoéla ka kurhali kuyandike omu citabu
c’Empiriri z’abami b’Israheli?

32 Entambala erhahusagya ekarhi ka Asa na
mwami w’Israheli omu kalamo kabo koshi.

Okuyima kwa Basha omw’Israheli (909-886)

33 Omu mwaka gwa kasharhu kurhenga Asa
ali mwami omu Yada. Basha mugala wa Ahiya
anaciba mwami omu Israheli yéshi, aytibaka aha
Tirsa, ayimire myaka makumi abirhi n’ini.

34 Ajira ebigalugalu omu masu ga Nyakasane,
anacishimba enjira za Yerobwami na muli bulya
bubi bwéage kulyala ajirisagyamwo Israheli ecaha.

16

1 Akanwa ka Nyakasane kayérekire Basha
kanacirhindakwo Yehu mugala wa Hanani
kaderha mpu:

2 «Nakurhenzagya omu katulo nanakujira
mwimangizi w’'olubaga lwéani lw’Israheli,
cikwone washimba olugendo lwa Yerobwami, na
ntyo wajirisa olubaga lwani lw’Israheli ebyaha
binkunizize.

3 Nkolaga nahyajira Basha n’enyumpa yéage:
enyumpa yawe nayijira ak’eya Yerobwami
mwene Nebati.

4 Irhondo ow'omu mulala gwa Basha
akafira omu lugo, analibwe n’ebibwa, akafira
omu mpinga, orhunyunyi rhw’emalunga
rhunamudorhomole.»



1 Bami 16:5 Ixxviii 1 Bami 16:11

> Ebindi byoshi biyérekire Basha n’ebijiro
byage, entambala alwire, ka birhali biyandike
omu citabu c’Empiriri z’abami b’Israheli?

6 Basha naye anacicihengeka aha burhambi
bwa b’ishe, bamubisha e Tirsa. Omugala Ela
ayima omu byage.

7 Na kandi, akanwa ka Nyakasane kahékwa
n‘'omulébi Yehu mugala wa Hanani, kabwirwa
Basha n’enyumpa yage, burhanzirhanzi erhi
obubi ajirire emalanga ga Nyamuzinda burhu-
mire, erhi amugayisa n’ebijiro byage, kwarhuma
amujira ak’'enyumpa ya Yerobwami, n’obwa
kabirhi kulya kuba ayihyajire.

Obwami bwa Ela omw’Israheli (886-885)

8 Omu mwaka gwa kali makumi abirhi na
ndarhu kurhenga Asa ali mwami omu cihugo
ca Yada, Ela mugala wa Basha, aligi aha Tirsa,
ayambala ishungweé omu Israheli myéaka ibirhi.

9 Zimuri, murhambo mukulu w’ecihimbi ca
kabirhi comurhwe gw’abaheka engalé, amuhin-
duka anashuba mugoma. Oku Ela aligi omu
Tirsa, ali anywa nka gwa canda omu mwa Arsa,
mulanzi w'obwami bw’aha Tirsa,

10 Zimuri yonoy6no, acishosha omu nyumpa
amutumirha anamushibika, mwali omu mwaka
gwa kali makumi abirhi na nda gw’obwami bwa
Asa w'e Yuda; buzinda ayima ahali hage.

11 Erhi aba akola ali mwami amanadékerera
bwinjinja omu ntebe y’obwami, anigiiza ab’omu

nyumpa ya Basha boshi, arhamusigiraga
ehy’oburhabéna ciru n’ehiguma, na ngasi bira
na bene wabo boshi abajegenja.
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12 Zimuri ahungumula enyumpa ya Basha
yoshi, nk'oku Nyakasane anaderhaga omu
kanwa k’omulébi Yehu,

13 erhi ebyaha bya Basha n’eby’'omugala Ela
birhuma, ebi ahiragamwo Israheli, bagayisa
Nyamuzinda w’Israheli omu kushimba banya-
muzinda bw’obwihambi.

14 Ebindi biyérekire akalamo ka Ela n’ebijiro
byage byoshi, biri omu citabu ¢’'Empiriri z’abami
b’Israheli.

Obwami bwa Zimuri omw’Israheli (885)

15 Omu mwéaka gwa kali makumi abirhi na
nda gwa Asa, mwami w'e Yada, Zimuri ayam-
bal'ishungwé nsiku nda aha Tirsa. Ago mango
erhi engabo zitwire eciralo zirhezire Gibetoni
wali wa Bafilistini.

16 Engabo zamanya omwanzi mpu: «Zimuri
anagomire, ayisire na mwami.» Olwo lusiku
Iwonéne omwola cirdlo banali, bene Israheli
banaciyimika Omuri, bamuyambika ishungwe
ly’'obwéami, ye wali murhambo mukulu kulusha
w’abalwi.

17 Omuri n’engabo ya bene Israheli boshi
baleka Gibetoni bagend’igorha Tirsa.

18 Erhi Zimuri abona oku olugo lwamanyagwa,
ayakira omu ndaro ya mwami, ayidilika muliro,
yamuhorherakwo.

19 Anacifa ntyo erhi byaha akazag'ijira birhuma
n'‘obubi akagigayisamwo Nyamuzinda, omu
kushimba olwiganyo lwa Yerobwadmi n’omu
kuhira Israheli yéshi omu caha.
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20 Ebindi byoshi biyérekire akalamo ka Zimuri
n'obugoma bwage biri byandike omu citabu
c’Empiriri z’abami b’Israheli.

21 Qkubundi olubaga Iwa bene Israheli
Ilwacigabamwo  kabirhi: Cigabi ciguma
cacishwékerakwo Tibuni mugala wa Ginati mpu
abé mwami, ecindi kuli Omuri.

22 Cikwone abacishwékeraga kuli Omuri
bahima bene Tibuni mugala wa Ginati; Tibuni
anacifa, Omuri ayambal'ishungwe ly’obwami.

Obwami bwa Omuri omw’Israheli (885-874)

23 Omu mwaka gwa kali makumi asharhu na
muguma kurhenga Asa ali mwami w’'e Ylda,
Omuri anaciyambalishungwé myaka ikumi
n’ibirhi. Ayima myéka ndarhu aha Tirsa.

24 Buzinda agulira Shemeri entondo ya
Samdriya oku talenta ibirhi za magerha,
aylbakaho olugo, aluyirika izino lya Samariya,
kushimbana n’izino lya Shemeri ye wali

nn’'entondo. . )
25 Omuri agayisa Nyakasane kulusha ngasi

boshi bali bamushokolire.
26 Akulikira muli byoshi olugendo lugalugalu

lwa Yerobwami mugala wa Nebati n’ebyaha
ahabuliragamwo olubaga Iw’Israheli bagayisa
Nyakasane Nyamuzinda wabo omu kushimba ba
nyamuzinda bw’obwihambi.

27 Ebindi byoshi biyérekire akalamo ka Omuri,
ebijiro byadge n’entambala alwire, biri byandike
omu citabu ¢’Empiriri z’abami b’Israheli.

28 Omuri anacicihengeka aha burhambi bwa
b’ishe, abishwa e Samariya. Omugala Aha bu
ayima omu byage, ayambala ishungwe.
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Enshokolezi y'obwami bw’Ahabu (885)

29 Ahabu mugala wa Omuri ayambala
ishungwe omu Israheli omu mwaka gwa kali
makumi asharhu na munéni kurhenga obwami
bwa Asa, mwami w’e Ylda; ayima myaka makumi
abiri n’ibiri kuli Israheli e Samaériya.

30 Ahabu mugala wa Omuri agayisa Nyakasane
kulusha balya boshi bamushokoleraga.

31 Ehy’'obushélashdla hyarhuma ayiga ebyaha
bya Yerobwami mugala wa Nebati: aherula
Yezabeli mwali wa Itobali mwami w’e Sidoni,
arhondéra okukolésa omuzimu oderhwa Bali,
n'okufukama embere w’enshusho zage;

32 amuylbakira oluhérero omu nyumpa
aylbakiraga oyo Bali e Samariya.

33 Ahabu amuyibakira orhugombe, agwika
emisholo y’ebujinji, ajira n’agandi maligo,
agayisa Nyakasane Nyamuzinda w’Israheli
kulusha abandi bami boshi bamushokoleraga
omw'Israheli.

34 Go mango Hiyeli w'e Beteli aylbakaga
Yeriko buhyahya™; oku buhanya bw’enfula
yage Abiramu abanda eciriba, n’oku buhanya
bw'omuziba gwage Segubu ahiramw’enyumvi,
nk'oku Nyakasane anaderhaga omu kanwa ka
Yozwe mugala wa Nuni.

V. Amango ga Eliya
17

* 16:34 16, 34 Yozwe erhi ahehérire ngasi yéshi wanacishomye
mpu ashub’iyGbaka Yeriko, aderha erhi: «Anamuytbakire kwo
enfula yAge n’'omuziba gwage». Lola muli Yoz 6, 26.
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Embala-mwanzi y’ecahira

1 Eliya w'e Tishibiti omu Galadi abwira Ahabu
erhi: «Nyakasane Nyamuzinda w’Israheli,
oyu nkolera, ye ndahire. Mw'eyi myaka
yoshi, harhaba lumeé, harhabé nkuba nka
ntacikuderha.»

Aha lwishi lwa Keriti

2 Akanwa ka Nyakasane kanacimurhindakwo
mpu:

3 «Orhenge kuno, ociyerekeze olunda

Iw’'ebushoshokero bw’izliba, ocifulike aha lwishi
Iwa Keriti, luba ishiriza lya Yordani.

4 Wakaz'inywéra aha nshéko, nantegesire ebi-
hungu bikaz'ikushegula eci walya ahola.»

5 Eliya anacigenda obwo, ajira nk'oku
Nyakasane anamubwiraga, aj'ithanda oku lwishi
Iwa Keriti ishiriza lya Yordani.

6 Ebihungu byakaz'imulérhera emigati sézi
n’enyama bijingo, naye akanywa kuli ago mishi.

E Sarepta. Ecisomerine c’enshdno n'‘amavurha

7 Cikwoéne erhi kugera nsiku, lulya lwishi
lwanacigana, bulya nta nkuba yaciniaga omu
cihugo coshi.

8 Okubundi akanwa ka Nyakasane kamurhin-
dakwo, erhi:

9 «Yimuka! Ojé e Sarepta omu cihugo ca Sidoni
onayibére. Ntegesire omukana w’eyo munda
akaz’ikuha eci walya.»

10 Eliya ayimuka, aj'e Sarepta. Oku anahika
aha muhango gw’'olugo ntya, abona omukana
adwirhe ashenya e nshali; amuyakiza amubwira,
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erhi: «Ndérhera nani amishi gw’'okunywa muli eco
cibindi cawe!»

11 Oku akola ajligadoma, ashub’imuyakiiza,
erhi: «Ondérhere n’ecihimbi c’omugati omu

nfune zawel» _
Nyamukazi amushuza erhi: «Alame

Nyakasane Nyamuzinda wawe, ciru ntagweérhi
mugati muyodce; ngwérhe hishdno hisungunu
hyone omu hyungu na rhuvurha rhusungunu
omu hibindi; niono nayisha narhologola rhushali
rhubiri na hano ngaluka nanabirheganya
rhubirye nie na mugala wani, na buzinda bw’aho

rhucifire.» A _ A
13 Eliya amubwira erhi:  «Orhaybdbohaga,

genda ojire nk'okwo onadesire; cikwone
orhang’injiriramwo higati hisungunu
ohindérhere; buzinda wanabul'irheganya kuli
we wéne na mugala wawe».

14 Bulya ntya kwo adesire Nyakasane Nya-
muzinda w’Israheli:

Hyungu hya nshéano orhayonde,
hibindi hya mavurha orhahwe,
kuhika olusiku Nyakasane arhuma
enkuba omw’igulu.

15 Nyamukana agenda, ajira nk'oku Eliya
anaderhaga, balya boshi: nyamukazi n'omugala
na Eliya.

16 Hirya hyungu hy’enshano hirhayondaga na
hirya hibindi hy’amavurha hirhahwaga nk’oku
Nyakasane anaderhaga omu kanwa ka Eliya.

Eliya aftla mugala w'omukana
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17 Enyuma ly’ebyo byoshi, 1léro mugala
w'olya  mukazi nnanyumpa anacilwala
n’endwala yanacimudarhabalira bwenéne kuhika
arhengamwo omuka.

18 Oku bundi Nyamukazi abwira Eliya erhi:
«Bici rhufanwa rhwembi, wani muntu wa
Nyamuzinda? Ka wayishaga muno mwani
mpu okengéze obubi bwani na ntyo onyirhire

omwanal» A _ .
19 Eliya amubwira, erhi: «Mpérezagya mugala

wawe». Amurhenza ye oku cifuba, amusdkana
enyanya omu nyumpa ali ahanzire, amugwishiza
oku ncingo yage.

20 Okubundi ashenga Nyakasane aderha erhi:
«Nyakasane Nyamuzinda wani, kali onakolaga
wajirira oyu mukana walimpandisize aha
mwage amabi, omu kuyirha omugala?»

21 Eliya aylbarhira nyamwana kasharhu koshi
erhi anashenga Nyakasane, erhi: «Nyakasane
Nyamuzinda wani, nkuhinyire oyu mwana

omushubizemwo omuka!»
22 Nyakasane anaciyumva omusengero gwa

Eliya, olya mwana ashubiramwo omika,
ashub’iba mugumaguma.

23Eliya amurhodla, amuyandagaza, amushubiza
nnina; amubwira erhi: «Omwéana wawe oylla,

akola azine.» _ _
24 Nyamukazi ashuza Eliya, erhi: «Nkolaga

manyire oku oli muntu wa Nyamuzinda n’oku
akanwa ka Nyakasane kanali k'okuli.»

18

Eliya arhimanana na Obadyahu
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1 Erhi kugera nsiku zirhali nyi, enyuma za

myéaka isharhu®, akanwa ka Nyakasane karhin-
dakwo Eliya mpu: «Genda ociyéreke Ahabu bulya
nkola naniesa enkuba omw’igulu.»

2 Eliya agendaga obwo mpu aciyéreke Ahabu.
Kulya kuba ecizombo cali camakaliha bwenéne
omu Samariya,

3 Ahabu arhuma entumwa emwa Obadyahu,
murhambo w’enyumpa yage -oyo Obadyahu ak-
engaga Nyakasane bwenéne:

4 amango Yezabeli ahungumulaga abalébi
ba Nyakasane, Obadyahu arhdla caligumiza

balébi makumi arhanu abafulika omu lwéla
anakaz’'ibashégulamwo omugati n’amishi.

5> Ahabu abwira Obadyahu, erhi: «Kanya
obone! Rhusagarhe ecihugo coshi, rhujebwa
nshoko z'enyishi zoshi, akanaba rhwabona
ebyasi byalamya ebiterusi n’ebihési rhuleke
okubibéaga.»

6 Bagabana ecihugo mpu bacisagarhe: Ahabu
ashimba eyage njira yéne, na Obadyahu ashimba
eyage yéne.

7 0ku ali omu njira, Obadyahu ashimana Eliya;
amumanyirira anacihwéra oku idaho aderha
erhi: «Nnawirhu Eliya, ka w’oyu!»

8 Eliya amubwira erhi: «Nie nnéne! Kanyagya
obwire nnawinyu mpu: Eliya ola!»

9 Anacimushuza erhi: «Bubibuci nakujirire obu
okola wahana omurhumisi wawe omu maboko
g’Ahabu mpu amuyirhe?

10 “Alame Nyakasane Nyamuzinda wawe!

* 181 18, 1 Erhi hagera myéaka isharhu ya cizombo cikali.
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Nta  cihugo erhi bwéami  nahamwirhu
arhasag’ikulongezamwo, n’erhi baderha mpu:
Nanga ntaye osagishisha Eliya omu isu eno
mwirhu, analahirize cirya cihugo na liry’ishanja
mpu akanaba barhakulonzagya”.

11 “Léro w'oyu wamambwiraga bunéla mpu:
Kanya ojibwira nndhamwinyu erhi: Langira
Eliya!”

12 “Cikwone hano nankurhenga ho, Mika
wa Nyakasane akola akugendana ntishi ngahi;
buzinda ngend’igibwira nndhamwirhu; nkulonze
nkuzuguluke; hoshi aha anajira antingamira nfé!
N’obwo nie murhumisi wawe ntahimwa kukenga
Nyakasane kurhenga eburho bwani”.

13 “Nndhamwirhu, nkaba barhakubwiraga
ebi najizire amango Yezabeli ayabukaga omu
balébi ba Nyakasane anabaholola? Nafulika
caligumiza baleli makumi arhanu omu Iwaéla,
nanakaz’ibashégulamwo omugati n’amishi”.

14 “Léro w'oyu wamambwiraga erhi: Genda
obwire nndhamwinyu mpu: Lola Eliya. Kunyirha
ananyisire!”»

15 Eliya amushuza erhi: «Alame Nyakasane
Nyamuzinda w’Emirhwe, oylla nkolera bwaca
bwayira, en’ene naciyéreka Ahabu.»

Eliya na Ahabu

16 Obadyahu agenda, ajemwa Ahabu, naye
Ahabu ayishaga alirhimana Eliya.

17 Erhi Ahabu anabona Eliya ntya, amubwira
erhi: «Ka w'oyu wani mabonwa-mabi, kaheza
muno Israheli!»
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18 Eliya amushuza erhi: «Arhali nie kaheza
muno Israheli ci w'oyu mwen’omulala gwawe,
bulya mwajahisire Nyakasane wanakolera
banyamuzinda bw’obwihambi.

19 Kano kanya, orhumage bashubilize bene Is-
raheli eburhambi bwéni oku ntondo ya Karmeli,
olalike na balya balébi magana anni na makumi

arhamu bw’obwihambi, bala balébi ba Bali
badwirhe bélira oku cibo ca Yezabeli.»

Enterekéro oku ntondo ya Karmeli

20 Ahabu anacilalika bene Israheli boshi
ashubuliza n’abalébi oku ntondo ya Karmeli.

21 Eliya ayégera olubaga aderha erhi: «Mangaci
mweki mwaleka oku kuja mwahegera na gombi?
Akaba Nyakasane ali Nyamuzinda, mumuku-
likire; akaba Baali yeri Nyamuzinda kulikiragi
ye.» Olubaga lurhashagalaga kanwa.

22 Eliya agendekera aderha erhi: «Niene nsigire
nka mulébi wa Nyakasane, n’abalébi ba Baali bali
magana anni na makumi arhanu.

23 “Murhuhe mpanzi ibirhi za miclka,
bacishogemwo nguma, bayirhongére banayihire
oku ciko cikwone barhayidilikaga muliro. Nani
eyindi nayirhongéra ntanayidilike muliro”.

24 “Mujageho mushenge oyo muzimu winyuf,

T 18:24 18, 24 Eco cijiro cirhahumanwiri bwinja ebi balonz-
ize okumanya ndi Nyamuzinda w’'entondo y'e Karmeli, ka
Nyakasane erhi Baali? Kandi erhi okumanya ndi ogwérhe
obuhashe kulusha. Balonzize okumanya ndi Nyamuzinda
w'okuli. Cikwdne akanwa n’amaséala g'omulébi Eliya (Lola omu-
longo gwa 37) n'omunkwa gw’'olubaga (mulongo gwa 39) byo
bihumanwire byoshi: obuyémére muli Nyamuzinda yo ngwarhiro
lyo n’ishwinjiro ly’'okwo kuhagisanya kwabo.
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nani nashenga Nyakasane: owankahéana ishuzo
ly’omuliro, erhi ye na Nyamuzinda w’okuli”». Ol-
ubaga Ilwoshi lwashuza mpu: «Kuli kwinja okwo.»

25 Eliya abwira abalébi ba Baali erhi: «Mwenene
mucishogdge nguma muli ezira mpanzi. Mwe
mwanarhondéra bulya mwe banji, mushenge
oku izino ly'omuzimu winyu, cikwéne murhayi-
hiragakwo muliro.»

26 Bacishoga mpanzi nguma, bayirhongéra;
bashenga okw’izino lya Baali kurhenga sézi
kuhika iztba lyayimanga omu nkuba-karhi.
Bakaz'iderha mpu: «Mashi Baali, orhushuze
nirhu!» Cikwone barhayumvagya, olizu,
ol'ishuzo lyo linyi; banakazag'isdma, bafukama
banafukamuka embere z'oluhérero baytbakaga.

27 Erhi izhGba lijjomu kalengerére, Eliya
abaha amasheka n’ebinioko erhi: «Muhamagale
bwenéne kulusha buly’ali nyamuzinda, nkaba
alimw’entanya erhi nisi emikolo yamulugira,
kandi erhi kubé kubalama abalamire; akaba iro
ajire, atultika!»

28 Bahamagaza, bayamaga kulusha;
bacishdkashdka n’engdérho n’amatumu gabo
nk’oku banakomereraga okujira amango bakola
bahéra, kuhika bakaz’'ihulula muko.

29 Erhi gaba mafuluko barhondéra okuléba
kuhika gala mango bahanamwo enterekéro
y’ebijingo; cikwone nt'izu bayumvirhe, nt'ishuzo
babwine, ciru na nta cindi cimanyiso babwine.

30 Okubundi Eliya abwira olubaga Iwoshi erhi:
«Muyégerage hano ndi.»; n’olubaga lwoshi lwa-
mulirdna. Anacilumula oluhérero lwa Nyakasane
bulya bali erhi baluhongwire.
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31 Eliya arhéla mabuye ikumi n’abirhi nk’oku
omubale gw’amashanja ga bene Yakobo gwanali,
balya Nyakasane ayaganaga ababwira erhi: «Isra-
heli, lyo lyaba izino lyawen».

32 AnaciylGbaka oluhérero oku izino lya
Nyakasane. Ahumba omubunda gwakajiremwo
milongo ibirhi ya mburho omu burhambi
bw’oluhérero.

33 Arhondeka enshéali bwinja, arhongbla erya
mpanzi, ayilambika kuli zirya nshali.

34 Okubundi aderha, erhi: «Mubumbe rhu-
bindi rhuni rhwa mishi, mubulagirerho kuli eyi
mbagwa na kuli ezi nshéli». Banakujira. Ashu-

bibabwira erhi: «Mushubirize bwa kabirhi». Ba-
nakujira kandi. Ashub’ibabwira: «Shubirizi obwa

kasharhu.» Banakujira.

35 Amishi gashandabana oku burhambi
bw’oluhérero, ciru na gulya mubunda
gwayunjula mishi.

36 Omu _kasanzi bahédna enterekéro, omulébi
Eliya ayégera, aderha erhi: «Nyakasane
Nyamuzinda w’Abrahamu, Nyamuzinda w’Izaki
na w'lsraheli, olw'ene bamanye oku we
Nyamuzinda omw’Israheli, bamanye oku ndi
murhumisi wawe, bamanye kandi oku okw’izino
lydwe najizire ebi byoshi.

37 Onshuze Nyakasane, onshuze ly’'olu lubaga
lumanya oku we Nyakasane we na Nyamuzinda,
na wéne wahindula emirhima yabo.»

38 Okubundi omuliro gwa Nyakasane gwa-
manuka, gwasingbnola erya mbagwa n’enshali,
gwayumya na galya mishi goshi gali Omu
mubunda.
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39 Olubaga Iwoshi Iwabon'ebyo byoshit;
abantu banacirhimba ehy’akamalanga oku idaho
baderha mpu: «Nyakasane ye na Nyamuzinda!
Nyakasane ye na Nyamuzinda!»

40 Eliya ababwira erhi: «Abalébi ba Baali,
mubahire nfune, nta ciru nN'omuguma warhu-
lubukaga»! Banabahira nfune. Eliya abayanda-
galiza omu muhengere gwa Kishoni, abanigiza.

Okuhwa kw’ecanda ciri

41 Eliya abwira Ahabu erhi: «Yinamuka, olye
onanywe, bulya naméayumva enkuba yakungula.»

42 Oku Ahabu aciri omu njira arheremera
emwdage mpu alyé ananywe, Eliya asOkera oku
ntondo ya Karmeli, ayGnamira oku idaho, ahira
amalanga omu madwd.

43 Abwira hyambali hyage erhi: «Oyinamuke,
olole olunda Iw’enyanja.»  Ayinamuka, alola
anaciderha erhi: «Ntéco ciyiri ciru.» Eliya ashu-

birira erhi: «Oshubirire kali nda.»
44 Oku bwa kali nda, ehyambali hyaderha erhi:

«Namabona ehitu hisungunu nka nfune ya muntu
hyayinamuka ebwa muhengere gw’enyanja.»
Okubundi Eliya aderha erhi: «Kanya obwire
Ahabu mpu: Shumila ecihési cawe oyandagale
ly’enkuba erhag’ikucika.»

45 Ho na halya, amalunga gashuba mwizimya
erhi bitu biru birhuma n’emptsi. Nyamugege

i 18:39 18, 39 Ecisomerine c'omuliro omulébi ali ashenga co
cayéreka abalébi b’omuzimu Baali n'abantu b’ihanga balikwo
Yezabeli oku nta byabo omw’Israheli bulya mwo Nyakasane ali
Nyamuzinda, na kandi okuyéreka bene Israheli oku yéne ye
Nyamuzinda ye y6b6la emirhima.
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w’'enkuba acithonda okw’idaho. Ahabu ashonera
omu ngale yage alibirhira e Yizreeli.

46 Okuboko kwa Nyakasane kwajakwo Eliya,
akabika irumerume, alibirha ebushokola bwa
Ahabu kuhika bahika e Yizreeli.

19

Omu njira y’oku Horebu

1 Ahabu abwira Yezabeli ebi Eliya anajizire
byoshi na kurhi anigQzize abalébi ba Baali boshi
n’engorho.

2 Okubundi Yezabeli arhumira Eliya entumwa
edesire mpu: «Abazimu b’emwirhu banampe
obuhane bayushulekwo na bundi bulebe, akaba
irhondo omu kasanzi kali nk’aka ntakukoliri nka
muguma wa muli bwo.»

3 Eliya aydboha; ayimuka, agenda mpu ayase
amagala. Ahika e Bersheba omu cihugo ca Yda,
asigayo omwambali.

4 Oku bwage, alambagira Omw'irungu lu-
gendo lwa lusiku luguma, buzinda abwarhala
ah’'idako ly’omurhi. Aciganya owafire, aderha
erhi: «Nyakasane arhali ene lirya wamajira wan-
tamya! Orholage obuzine bwani, bulya ntaco
ndushire balarha.»

> Eliya agwishira, anacihunga aha cih6ho
c'omurhi. Ci kwbnene, oku agwishire, malahika
amuhumakwo, amubwira, erhi: «Zik’olye!»

6 Alambiila amasu, abona aha murhali gwéage
hali omugati muybce n’omukuzo gulimwo
amishi. Alya ananywa, kandi ashub’igwishira.
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7 Ci kandi, malahika wa Nyakasane
ashub’imuhumakwo amubwira, erhi: «Zuk'olye,
bulya enjira eri ndi kuli we.»

8 Azlika, alya ananywa; ebyo biryo byamuz-
ibuhya, alambagira omu irungu lugendo lwa
miregerege makumi anni na madufu makumi
anni kuhika oku Horebu™ ntondo ya Nya-
muzinda.

Okurhimdnana na Nyamuzinda

9 Okwola ntondo, ashesherera omu Iwala
bwalinda buca. Akanwa ka Nyakasane
kanacimurhindakwo mpu: «Eliya, bici wajira
aha?»

10 Ashuza erhi: «Omutula gw’ebya Nyakasane
Nyamuzinda w'Emirhwe gwangwasire, bulya
bene Israheli bajahisire eciragane cabo
embere zawe, bahongola ngasi luhérero lwawe,
bayirha n’abalébi bawe n’engdrho. Niene
kahungu-kahwera nasigire banankulikire mpu

bankilemwo omika.»
11 Eliya abwirwa mpu: «Huluka mw’olu

lwala, ojé omu ntondo, oyimang’embere za
Nyakasane.» Okubundi, Nyakasane anacigera.
Hanaciba emplsi ndarhi, ciru n’amabuye
gabasha n’entondo kwo nakwo ebushokola
bwa Nyakasane. Ci kwonene Nyakasane arhali
mw’'eyo mpuUsi; n'enyuma ly’eyo mpusi, omusisi
gwayisha, cikwone Nyakasane arhali muli gwo;
12n’enyuma ly’ogwo musisi, omuliro gwayisha;
cikwOne Nyakasane arhali muli gwo; n’enyuma

* 10:8 19, 8 Entondo ya Horebu yo ntondo y’e Sinayi.
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ly'omuliro; erhi omuliro gugera, hdayisha ehi-
bohdlolo hyahyuhyusa.

13 Erhi Eliya ahiyumva, acifunikira obusu
n’'ecishuli cage, ahuluka, ayimanga aha luso lwa
lulya lwéla. Okubundi, izu lyanaciyumvikana,
lyamubwira mpu: «Eliya, bici wajira kuno?»

14 Ashuza, aderha erhi: «Omutula
gw'ebya Nyakasane Nyamuzinda w’Emirhwe
gwangwasire, bulya bene Israheli bajahisire
eciragdne cabo embere zawe, bahongola ngasi
luhérero lwawe, bayirha n’abalébi bawe n’engorho.
Niene kahungu-kahwera nasigire banankulikire
mpu bankdlemwo omika.»

15 Nyakasane amubwira erhi: «Gendaga,
ogaluke omu njira wanayishaga mwo, oshubire
omw’irungu ly’e Damasko. Ogend’ishiga
Hazayeli amavurha gw’'obwami, abé mwami

w’e Aramu. . i R
16 Naye Yehu mugala wa Nimushi, omushige

amavurha abé mwami w’Israheli; naye Elisha‘
mugala wa Shafati w’e Abeli-Mehola, omushige

amavurha abe mulébi ahali hawe. .
17 Owafulumuka engdérho ya Hazayeli, Yehu

anamuyirhe; owafume Yehu, Elisha® anamushi-
rame.
18 Ci kwoOnene, omu Israheli nasiga bantu nka

bihumbi makumi gali nda, balya bantu boshi
barhafukamaga embere za Baalit n’abandi boshi
barhamuntnugurhaga.»

Okuhamagalwa kwa Elisha“

T 19:18 19, 18 Nyakasane amalaganya omulébi Eliya oku acun-
gula balya boshi barhahardmyagya omuzimu Baali.
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19 Eliya arhenga aho, arhiména Elisha® mwene
Shafati, erhi adwirhe ahinga. Akag'ihingisa na
nkafu ikumi n’ibirhi. Yéne ali n’eya kali ikumi
na kabirhi. Eliya amugeraho, anacimukwéba
ecishili caget.

20 Elisha® ajahika enkafu ayisha alibisire
enyuma za Eliya anacimubwira, erhi: «Ndeka
nteng’ihdbera larha na nyama ngali kushimba.»
Eliya amushuza, erhi: «Kanya, ogende; cici
nkujirire?»

21 Elisha® aciyégtla, arhola mahalwa abirhi
ga nkafu azirherekéra, n’enyama zayo aziyenda
n’enshali z’engalé zakazag'ihéka zirya nyama, az-
iha olubaga mpu luzirye. Okubundi anacilikila,
anacishimba Eliya, aba murhumisi wéage.

20

Oku Ahabu ahimaga Ben-Hadadi, mwami w’e
Siriya

1 Mwami Ben-Hadadi anacishiibiza engabo
yage yoshi, bdmi makumi asharhu na babirhi.
Banacirhabala boshi naye, bahéka ebiterusi
n'engalé. AnacisOka, agorha Samariya, anacirhéra
eco cihugo coshi.

2 Alilka entumwa emunda Ahabu, mwami
w'Israheli ali omu lugo mpu bagend'imubwira,
erhi:

3  «Ben-Hadadi adesire oku amasholo
n'ensaranga zawe byoshi bikola byage, bakawe

n’abana banali bawe.»

¥ 19:19 19, 19 Erhi Eliya ahundikira Elizeyo n’ecishili cage,
amanyisa ntyo oku amacimwishoga mpu abe mulébi ahéli hage.
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4 Naye omwami w'Israheli anacishuza, erhi:
«Bibe nk’okwo adesire, Yagirwa Nnahamwirhu, ndi
wawe kuguma n’ebi njira byoshi.»

5> Zirya ntumwa erhi zishubirayo bwa kabirhi,
zaderha erhi: «Ben-Hadadi adesire ntyéla:
Nkurhegesire, ompeé ensaranga zawe zoshi, ompe

na bakawe n’abana bawe boshi.
6 Irhondo nka buno narhuma bambali bani
aha mwawe baje bafukula omu nyumpa zawe

zoshi banaje bayanka ngasi ehibasimisize,
babindérhere.» _
7 Mwami w’'Israheli kwo kuhamagala abagula

bage boshi, ababwira, erhi: «Mwene mucibwinire
oku oyu muntu andwirhekwo akigenzo, omuntu
wa mpama bakéanie n’abana bani n'obwo nta-
muhakanire oku ntamuhe ensaranga n’amasholo
gani goshil»

8 Abashamuka n’olubaga boshi bashuza, erhi:
«Orhamuyumvagya, orhanacimuyémeéreraga.»

9 Anacishuza zirya ntumwa za Ben-Hadadi,
erhi:  «Mugend'ibwira mwami winyu ntya:
Ngasi ebi wanahltnaga burhanzi, byoshi
nabijira, cikwone kuli ebi bindi, ntakuyemeriri.»
Entumwa zanacihékera mwami wabo galya

mashuzo. _ ) o
10 Ben-Hadadi anacirhuma abagend’ibwira

mwami w’Israheli, erhi: «Abazi mu banampeze,
erhi nasiga akarhali katulo omu Samariya,
ntakusigire enshangu, nammumalira mweshi»

11 Mwami w'Israheli ashuza, erhi:
«Mugend'imubwira oku owacirhabdla arhacitakira

aka owamahima.» o
12 Ago mango erhi Ben-Hadadi ali omu nyumpa

adwirhe anywa oku mamvu boshi na balya bandi
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bami. Erhi ayumva kulya, abwira abambali, erhi:
«Oku matabéaro!» Boshi banacigorha lulya lugo.

Bene Israheli bahima

13 Mw’ago mango mulébi muguma ajibwira
Ahabu, erhi: «Nyakasane adesire ntyala:
K'obwine ogwo mwandu gw’abantu? Ene
nakufumbasagwo lyo omanya oku nie nandi
Nyakasane.»

14 Ahabu adosa, erhi: «Oku burhabale bwa
bantu bahi?» Omulébi, erhi: «Nyakasane

amaderha ntya: ‘Oku burhabéale bw’emisole bene
abarhambo b’omu cihugo cawe! 'Ahabu, erhi:
‘Ndigi warhang’ikoza entambala obwo?'Omulébi,
erhi: ‘We'.»

15 Okuhandi Ahabu anaciganja emisole omu
béana b’abarhambo béage, bahi ka bantu magana
abirhi na makumi asharhu na babirhi. Enyuma
ly’aho, aganja abalwi b’omu Israheli, bahika

bantu bihumbi nda.
16 Ahabu anacikoza entambala, ago mango,

erhi n’iztiba likola lihika omu nkuba karhi. Ben-
Hadadi erhi aciri anywa amamvu boshi na balya

bami barhabazi bdge oku banali makumi asharhu
na babirhi, erhi na boshi bakola balalusire.

17 Emisole bene abarhambo b’omu lugo bo
barhabalaga ba burhangiriza. Ben-Hadadi
anacirhuma mpu baje bulabi. Banaciyisha,
bamushuza, mpu: «Bali bantu barhenzire e
Samariya».

18 Ashuza, erhi: «Akaba bayishire n’obuholo,
mubagwarhe banazine, n'akaba ntambala bay-
ishire, kwo na kwo, mubagwarhe banazine!»
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19 Balya b’emisole banacinyonybka omu lugo
n’engabo y’abalwi erhi ebakulikire,

20 ngasi muguma akaz'iyirha owage muntu.
Abanya-Siriya bashukuma, bayéaka. Israheli
abaminika, mwami Ben-Hadadi w’e Siriya
ayakana mwambali wage muguma yéne.

21 Mwami w’Israheli ahuluka omu lugo lwéage,
anyaga ebihési n’engale, na ntyo ahima abanya-
Siriya bwenéne.

Ahabu ashub’thima Ben-Hadadi
22 Okubundi omulébi aj'emunda mwami

w’Abayahudi ali, anacimubwira, erhi: «Yuashila
engabo yahalwi bawe olole kurhi wankajira,
bulya hano o mwéaka gushub’irhondéra omwami
w’e Siriya ayinamukira emunda oli».

23 Bambali ba mwami w'e  Siriya
banacimubwira, mpu: «Abazimu babo bali
bazimu b’omu mpinga co carhumaga rhuhimwa,
1éro rhugend’'imulwikiza omu kabanda,

rhwamuhima!» A . o
24 Okundi wajira kw'oku: «Oklle ngasi mwami

oku ntebe, ohirekwo abarhambo bakulu bonene,
bajé babahingula!

25 “Kandi wénene oshubilize engabo eri nka
erya wahezagya, ojire n’ebihési n’engalé ziri nka
zirya z'embere. Rhwabalwikiza omu kabanda.
Kwo kunali rhwabahima bwinjinja!”» Mwami
ayemcra lirya ihano lyabo, ajira kulya.

Okuhimana aha Afeki
26 Erhi omwaka gushubiza Ben-Hadadi alalila
abantu b’omu Siriya, asékera e Afeki mpu akola
agend’ilwisa bene Israheli.
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27 Bene Israheli nabo banacishiiblizanya,
bashana olwiko, bakomekera, bajikoza ababo
oku matabaro. Bene Israheli batwa olugeréro aha
ishiriza lyaho, bakaz'ibonekana nka rhulundo
rhutya rhutya rhwa mpene. Abanya-Siriya béhe
habumba ecihugo coshi.

28 Omuntu wa Nyamuzinda anacij'emunda
mwami wa bene Israheli ali, amubwira, erhi:
«Nyakasane amaderha ntya: Kulya kuba Aba-
haramu badesire mpu Nyamuzinda ali muzimu
w'omu mpinga ci arhali Nyamuzinda w'omu
rhubanda, nkolaga nakuha eyo ngabo, na ntyo
wanamanya oku nie mba Nyakasane.»

29 Babéra kulya cihando nsiku nda zoshi na
ngasi baguma badwirhe balola oku babo. Olwo
lusiku lwa kali nda, batula entambala. Bene
Israheli bayirha bantu bihumbi igana b’omu Siriya
lusiku luguma lwonene.

30 Abasigalaga bayakira omu cbgo c’olugo Iw'e
Afeki, eco cdégo c’amabuye cahongokera bantu

bihumbi makumi abirhi na nda bo banali
bacisigire.

Ben'Hadadi aciyakira, alibirhira omu nyumpa,
aj'icifulika kulikuli.

31 Abambali banacimubwira, mpu:
«Rhwayumvirhe barhubwira oku abami b’omu
Israheli barhahimwa kuba bwonjo. Rhuyambale
amasunzu rhunashwékere emigozi omu irhwe;
rhucihekere oyo mwéami w’Israheli, hali amango
ankakubabalira.»

32 Banaciyambala basunzu, bashwékera

emigozi omu irhwe, bajemunda mwami
w’'Israheli ali, bamubwira, mpu: «Mwambali wawe
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Ben-Hadadi adesire erhi: “Yagirwa ombabalire
nani, ompé akalamo mashi.”» Ahabu ashuza,
erhi: «Kuziga ho aciba? Aba mwene wirhu ola!»

33 Balya bantu erhi bayumva ntyo, bayumva
oku biri binwa b’iragi kuli bo, bakaderha
dubaduba, mpu: «Néci, Ben-Hadadi ali mwene
winyu.» Ahabu, erhi: «Mugend’imulérha.» Ben-
Hadadi erhi ahika emunda ali, Ahabu amushon-
eza omu ngale.

34 Ben-Hadadi anacimubwira, erhi: «Nakushu-
biza ebishagala larha ali amanyaga sho na kandi

wanaylbaka oburhwali bwawe aha Damasko nka
kulya larha ali amabuylbaka aha Saméariya.»
Naye Ahabu, erhi: «Nani niono Ahabu nanaku-
lika nka rhwamayumvanya.» Banacirhéla mihigo
miguma, Ahabu amuleka, agenda.

Mulébi muguma agaya obwérhere bwa Ahabu
35 CikwOne mulébi muguma w'omu balébi
abwira owabo, erhi: «Ntya kwo Nyakasane ade-
sire: “Onshirhe.”» Ci olya wabo alahira mpu

arhamushurha. . o
36 Owabo anacimushuza, erhi: «Orhayémiri

akanwa ka Nnamahanga, hano o ntengakwo ntya,
entale enakuyirhe.» Olya wabo amuleka, agenda.
Entale yanacimushimana, yamuyirha.

37 QOlya mulébi abugdna owundi muntu
omu njira, amubwira, ehi: «Nshtrha, kwo
nkuhtnyire.» Olya muntu anacimushurha,

amuhirakwo ecibande.
38 Okuhandi olya mulébi akanya,

agend’'iyimanga oku njira halya mwami
ayish'igera, anacirhuba obusu lyo
arhag’'imanyikana.
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39 Erhi mwami agera, olya mulébi amuyakiza,
erhi: Yagirwa, mwambali wawe amacirhulira
omu ntambala, muntu muguma amanayegika,
amayisha andwirhire wabo muntu muguma,
amambwira, erhi: «Onnangire oyu muntu.
Akakufuma, onahylle obwawe buzine oku
buzine bwage, nisi erhi ohylle talenta nguma
ya marhale.

0 “Ci amango mwambali wawe
anakazag'icinyola eyl n'eyi, olya muntu
ahirigirha.”» Mwami w'Israheli amushuza, erhi:
«Olubanja olwo, wéne wamacitwiralwo.»

41 Okuhandi olya mulébi anacirhubula obusu
bwége duba duba, mwami w’Israheli go mango
amanyire oku oyo muntu ali mulébi.

42 Olya mulébi anacimubwira, erhi: «Kwo
Nyakasane adesire ntyo: Kulya kuba walisire

omuntu nal'innonzize okuherérekeza, obuzine
bwawe bukola bwafa o bwage buzine, olubaga

lwawe lukola Ilwafa olwage lubaga.»
43 Mwami w'Israheli anacija emwage n’'omutula
n'oburhe, ntyo aj’'e Samariya.

21

Naboti alahira okuhana olukoma lwage

1 Lolagi oku byabire enyuma ly’aho: Naboti
w'e Yizreeli agwérhe olukoma lw’emizabibu aha
burhambi bw’oburhwaéli bwa Ahabu, mwami w’'e
Samariya.

2 Ahabu anacibwira Naboti erhi: «Ompeé
olukoma lwawe, nahingamwo enshogo bulya
luyégire enyumpa yani, naluhinganula n’olwinja
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kulusha, n’akaba olonzize, nakuha, erhi kwo,
ensaranga lunakwanine.»

3 Naboti anacishuza mwami, erhi: «Nangal!
Nyakasane ananyirha erhi nakahdna akasham-

bala k’ababusi bani.»
Ahabu aja omu mwage n’omutula haguma

n‘omungo munene bwenéne erhi akdla kanwa
ka Naboti w’e Yizreeli karhuma bulya amaderha
erhi: «Ntakakuhd akashambala k'ababusi bani».
Anacija aha ncingo agwishira anacifiinika® obus,
arhanacilyaga.

> Mukage Yezabeli anacimujaho, amubwira,
erhi: «Mutula muci gukuli omu murhima gurhu-
mire orhalya?»

6 Anacimushuza, erhi: «Nashambalaga na
Naboti w’e Yizreeli, namamubwira nti: “Ompe
olu lukoma Iwawe Iw’emizabibu nkugulire lwo,

n’akaba kwo osimire, rhukabanwe nkuhe olundi
lukoma lw'emizabibu”. Ci yéhe amaderha, erhi:

“Ntankakuha olukoma lwéani lw’emizabibu.”»
7Mukage Yezabeli anacimushuza, erhi: «K’erhi

we onaligi mwami orhegesire Israheli obwo?
ZUka olye n’omurhima gwawe gurhulile, niene

nakuha olwo lukoma lw’emizabibu lwa Naboti
w'e Yizreeli.»

Naboti afa oku lukoma lwage. Yezabeli amujira
irhigi
8 Nyamukazi anaciyandika amaruba okw’izino
lya Ahabu, ahira kwo n’akashe ka mwami,
arhuma agdla maruba emwa abarhambo
n’abagula bali lugo luguma na Naboti.

21:4 21, 4 kucifinika obusu, omu mashi gahire kuli kucibwika
obusu
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9 Muli agbdla maruba, nyamukazi ali ayan-
disiremwo erhi: «Muhuluze abantu bacishalise;
munayishe muhebe Naboti embere z'olubagar.

10 “Embere zdge muhebeyo bantu babirhi
bayish’'ihamiriza baderhei, mpu:  Wajacire
Nyamuzinda na mwami! Buzinda bw’aho,
mwanamulérha  emuhanda, mumubande
amabuye, afe!”»

11 Abantu b’omu lugo lwa Naboti haguma
n'abarhambo n’abagula banacijira nka kulya Yez-
abeli anabarhumaga, kulya kwali kuyandisirwe
omu maruba abarhumiraga.

12 Banacilalika okucishalisa, Naboti bamulérha
embere z'olubaga.

13 Balya balume babirhi banaciyisha,
bayimanga embere zAge, banacihamiriza
obunywesi Kkuli Naboti embere z'olubaga,
baderha erhi: «Naboti ajacire Nyamuzinda na
mwami'!»

14 Banacirhuma emunda Yezabeli ali mpu:
«Naboti anabanzirwe amabuye, anafa!»

15 Erhi Yezabeli ayumva oku Naboti ana-
banzirwe amabuye, anafire, abwira Ahabu,
erhi: «Kanyagya oyanke olukoma lwa Naboti
w'e Yizreeli owalahiraga mpu arhankaluguza

T 21:9 21, 9 Amango g'obuhanya bakag'ilalika abantu bacishalise
banashenge bwenéne lyo barhiliriza Nyakasane n'okumanya
obubi bwatulaga oburhé bwage. Lola muli Bac 20, 26; Yow 1, 14;
2, 15. Obuhanya bw’ecihugo coshi bo bwarhabire obulyalya bwa
Yezabeli. + 21:10 21, 10 Amango g'okutwa olubanja ekagombhe,
hali irhegeko lidesire oku hagwasirwe okuba bahamirizi babirhi
nka ciri caha cinene. Lola muli Mib 35, 30; Lush 17, 6; Mat 26, 60.
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nsaranga bulya Naboti arhacirimwo omiuka,
bulya anafire.»

16 Erhi Ahabu ayumva oku Naboti anafire,
ayimuka abungulukira ebwa lulya lukoma lwa

Naboti w’e Yizreeli aluyimamwoS$.

Eliya ayadlagaza obuhane bwa Nyamuzinda kuli
Ahabu

17 Okuhandi, akanwa ka Nyakasane
kanacirhindakwo Eliya w’e Tishibiti erhi:

18 «Kanya oyandagale emwa Ahabu, mwami
w'Israheli e Samariya. Yola oli omu lukoma lwa
Naboti mpu alunyage.»

19 0gend’imubwira, erhi: «Kanwa ka Nyakasane

erhi: Korhanizire wanashokéla! = Co cirhu-
mire, kanwa ka Nyakasane, erhi: Ahdla ebibwa

byamimiraga omuko gwa Naboti ho byamimira
omuko gwawe.»

20 Ahabu anacibwira Eliya, erhi: «Néci
wamanangwasagya bulya wéani mushombanyi
wanil» Eliya, erhi: «Namakugwasa bulya
waciguzize ene ojira okugalugalu embere za
Nyakasane.

21 “Lola oku nkola nahira obuhanya kuli we:

Nakuherérekeza, namalira abalume b’omu mu-
lala gwa Ahabu, omuja n’orhali ye omu Israheli”.

22 “Nakolera enyumpa yawe nk’oku nakolire
enyumpa ya Yerobwami, mugala wa Nebati n’eya
Basha mugala wa Ahiya bulya wazusize oburhe
bwani wanarhuma Israheli agoma”.

§ 21:16 21, 16 eyi milongo, 15-16: Erhi omuntu ankafire, mwami
ananyage ebirugu byage byosh!
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23 “(Kuli Yezabeli, Nyakasane anaciderha
erhi: Ebibwa byalira Yezabeli omu lukoma lwa
Yizreeli.”)

24“*Omuntu w'omu mwa Ahabu wankafira omu
mpinga alibwe n’enyunyi z’emalunga.”»

25 Harhacibonekanaga omuntu osirahire aka
Ahabu wacthemulaga omu kugomera Nyakasane
erhi mashumi ga mukage Yezabeli garhuma.

26 Akola amaligo garhankaderhwa,
akarherekéra abazimu nka kulya Abamoriti
Nyakasane akungushaga embere za bene
Israheli, bakag'ijira.

Obuciyunjuze bwa Ahabu

27 Erhi Ahabu ayumva ebinwa bya Eliya,
asharhula emyambalo yage, acihundikira sunzu,
acishalisa, akalala muli olya sunzu, anakagenda
ayubiza.

28 Akanwa ka Nyakasane kanacirhindakwo
Eliya w’e Tishibiti erhi:

29 «K’'obwine oku Ahabu anacirhdhize embere
zani? Bulya amacirhdhya embere zani, obwoéla
buhanya burhaciyishe anacibamwo omuka, ci
hano omugala ayima lyo obuhanya bwayishira
enyumpa yage».

22

Ahabu na Yozafati oku matabaro

1 Abantu barhang'ihumilka myéaka isharhu, nta
ntambala yazlsire ekarhi ka abanya-Siriya na
bene Israheli.
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2 Omu mwaka gwa kasharhu, Yozafati, mwami
w’e Yada abungulukira emwa mwami w’e Isra-
heli.

3 Omwami w’Israheli anacibwira abarhambo
bage erhi: «Ka murhayishi oku Ramoti w’omu

Gileyadi aba wirhu? Ci ntaco rhujirage lyo rhu-
muyokola omu maboko ga mwami Aramun».

4 Anacidbsa Yozafati erhi: «Ka rhwarhabalira
rhweshi e Ramoti omu Gileyadi?»  Yozafati

anacishuza omwami w'Israheli erhi: «Onkolése
nk'oku wéne wankacikolésa, okolése olubaga

Ilwani nk'oku wankakolésa olubaga Iwawe,
n’'ebiterusi byani nka biterusi byawe.»

5 Yozafati anacibwira omwami w'Israheli erhi:
«Nkuhtinyire orhag’igend’idosa buno akanwa ka
Nyakasane».

6 Omwami w’'Israheli anacihamagala abalébi
bali bahisire hofi magana anni, anacibabwira
erhi: «Ka ngend’itula enta mbala e Ramoti omu
Gileyadi erhi ndeke!» Banacishuza mpu: «Osbke
na Nyamuzinda ahira olwola lugo omu nfune za
mwami.»

7 Ci Yozafati aderha, erhi: «K'eno munda
erhankaboneka omulébi wa Nyakasane oyu
rhwankahash’id6sa?»

8 Omwami w'Israheli anacishuza_ Yozafati
erhi: «Haciri omuntu rhwankahash’idosa ebya

Nyakasane; cikwOonene ntahimwa kumushomba
bulya arhaléba bintu binja kuli nie, ci ngasi
mango bibl byonene. Ye Mikayehu, mugala wa

Yimula». _Yozafati anaciderha erhi: «Mwami
amanye arhaderhaga ntyola.»

9 Okubundi, omwami w’'Israheli anacihamagala
mwambali wige mu guma anacimurhuma erhi:
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Kanya duba oj'ihamagala Mikayehu, mugala wa
Yimula.

10 Mwami w'Israheli na Yozafati mwami w’'e
YOda, balibatamire ngasi muguma omu ntebe
yage y'obwami, banayambirhe emyambalo
yabo y'obwami, bali batamire aha cano, aha
muhango gw'olumvi lwa Samaériya; n’abalébi
boshi bakazag'ilébera embere zabo.

11 Sedekiyasi mugala wa Kenana ali
amacitulikiza amahembe g'ecima, anaciderha
erhi: «Kwo adesire ntyala: Nyakasane: agala
mahembe go watumirhamwo abanya-Siriya

kuhika obamalire.»
12 N’abalébi boshi kwo bakazag'iléba ntydla

omu kuderha mpu: «Sokera e Ramoti omu
Gileyadi ohimane bulya olwo lugo Nyakasane
analuhire mwami'»

Omulébi Mikeyo aléba oku Ahabu ahimwa

13 Erya ntumwa yajag'ihamagala Mikeyo
yanacimubwira erhi: «Lola oku ebinwa bya
abalébi byoshi byahigwire mwami obwinja;
akanwa kawe nako kabage nka akanwa ka ngasi
muguma muli bo: ohigule obwinja!»

14 Mikeyo anacishuza, erhi: «Alame
Nyakasane! Oku Nyakasane akanambwira kwo
nakanayish’iderha!»

15 Erhi ahika héfi na mwami, mwami amubwira,
erhi: «Mikeyo ka rhujé e Ramoti omu Gileyadi

rhugend’ilwa nisi erhi rhuleke?» Amushuza,
erhi: «Musdkage munahimane bulya Nyakasane
abéna olwo lugo omu maboko ga mwami».
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16 Mwami amubwira, erhi: «Kanga nkwéanine
nkugashe ly’okaz’imbwira eby’okuli oku izino lya
Nyamuzinda?»

17 Omulébi anacishuza, erhi: «Namabona bene
Israheli boshi bashandabanyire oku ntondo nka
bibuzi birhagwérhi mungere; na Nyakasane
amaderha erhi: Bala bantu barhagwérhi
nnawdabo; bagaluke n’'omurhima ngasi muguma
omu mwage.»

18 Omwami w'Israheli anacibwira Yozafati, erhi:
«Ka ntakubwizire kwo? Arhandébera bintu binja
ci bibi byonene.»

19 Mikeyo erhi: «Yumvagya akanwa ka
Nyakasane: Nabwine Nyakasane atamire oku
ntebe yage n‘omurhwe gw'e mpingu goshi
erhi gumuli eburhambi, ebwa kulyo n’ebwa
kumosho.

20 “Nyakasane anaciderha, erhi: Ndi wahabula

Ahabu ly’asOkere e Ramoti omu Gileyadi anafire
yo?”» Bashuza muguma oku, owundi okila.

21 Okubundi omuzimu anaciyisha anacija em-
bere za Nyakasane anaciderha erhi: Nieki
naj'imuhabula. Nyakasane amudoésa, erhi:

«Kurhi?»
22 Ashuza erhi: «Nagenda nj'iba muzimu wa

bunywesi, omu kanwa k’abalébi bage boshi.
Nyakasane anaciderha, erhi: Wamushumika ciru
onamuhirimye, gendaga ojire ntyo.

23 “Okolaga obwine oku Nyakasane anahizire
omuzimu mubil omu kanwa k’abala balébi bawe.
Na Nyakasane anadesire kubi kuli we.”»

24 Ci konene Sedekiyasi mugala wa Kenana
anaciyegera, anacishirha Mikeyo, amurhimba
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oluhi omw’irhama anaciderha erhi: «Ngahigi
omuzimu wa Nyakasane antengiremwo aba
w’aganiza?»

25 Mikeyo anacishuza, erhi: «Lola oku
wakubona muli oldla lusiku lwayisha olu waja
wajamwo omu nyumpa kurhenga omu yindi

okola walonza aha wacifulika.» '
26 Omwami_ w'lsraheli anaciderha _erhi:
«Mugwarhe Mikeyo mumuhékere Amoni, ye

murhambo w’olugo, n'’emwa Yoash mugala wa
mwami.

27 *Ogend’iderha erhi: Mwami adesire
ntyala: Muhire oylla muntu omu mpamikwa,
munakaz'imulisa n'omugati gw’'amalibiko,
munakaz'imunywesa n’amishi  g’amalibiko
kuhika amango nashubtka n’'omurhula.”»

28 Mikeyo anaciderha, erhi: «Okunali nka
wankashubtika n’omurhila, erhi Nyakasane

arhanadesire muli nie.» Anaciderha erhi:
«Muyumve mweshi lubaga.»

Ahabu afira e Ramoti w'omu Gileyadi

29 Mwami w'Israheli boshi na Yozafati mwami
w’e Yada banacisokera e Ramoti omu Gileyadi.

30 Omwami w'Israheli anacibwira Yozafati erhi:
«Nalonza okucifulika omu kujilwa, nyambale
kundikundi, ci weéhe oyambale emyambalo
yawe.» Omwami w'Israheli acifulika omu
kuyambala kundikundi, bakanya baja oku
ntambala.

31 Omwami w'e Siriya ali erhi anahire
abarhambo b’engélé zdge oku banali makumi
asharhu na babirhi eri irhegeko erhi: «Murhahira
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mukashimba omurho nisi_erhi omukulu ci
mushimbc omwamj w’Israheli.» _
32 Erhi abarhambo b’engélé babona Yozafati,

banaciderha mpu: «Néci ye mwami w’Israheli
ola!» Banacimugorha bakola bamulwisa.
Yozafati anacibanda endulu y’'okulwa

33 n’erhi balya barhambo b’engéalé babona oku
arhali ye mwami w’Israheli, banacimuleka.

34 Léro muntu muguma anacilasha omwampi
gwage oku muherho gwage mpu agereze,
gwanacigwarha ~mwami  halydla empenzi
yage erhali hisire. Mwami anacibwira
omurhumisi wage erhi: «Ntenza omu ntambala

namabandwal» .
35 Olwola lusiku entambala yaja mwo en-

temu. Mwami w'Israheli ali ayimanzire omu
ngalé ah’ishiriza lya abanya-Siriya kuhika bijingo
anafa ebyola bijingo; omuko gw’ecibande cage
gwabulajikira omwola ndalala y’engale.

36 Erhi izGiba lizika olubi lwanaciziika omu ci-
hando: «Ngasi muntu omu cishagala cage, ngasi
muntu omu cihugo cage bulya mwami anafire!»

37 Bajogonjera e Samariya, banacibisha mwami
aha Samariya.

38 Erhi bakola badwirhe bashuka engale,
omu ciyanja c’aha Samariya ebibwa byayisha
byakaz'imima gulya muko0 n’embaraga
zacishukiramwo nka kulya akanwa ka
Nyamubaho kanali kadesire.

Okuhwa kw’obwami bwa Ahabu

39 Ngasi bindi biyérekire ebijiro by’Ahabu,
ebi akozire, enyumpa y'ihembe aylbakaga,
emirundu ayuabasire k'eby6la byoshi birhali
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biyandike omu citabu CcEmpiriri z’abami
b’Israheli.

40 Ahabu acihengeka aha burhambi bwa b’ishe
n’omugala Akhaziyasi ayima ahali hage.

Olwa Yozafati omu Yida (870-848)

41 Yozafati, mugala w'Asa aba mwami omu
Yuda erhi Ahabu ajira mydaka ini ali mwami omu
Israheli.

42 Yozafati ali akola agwérhe myaka makumi
asharhu n’irhanu erhi abd mwami, ayima yindi
myaka makumi abirhi n’irhanu omu Yeruzalemu.
Nnina ye wali Azuba, mwali wa Shilhi.

43 Ashimba loshi enjira y'ishe Asa,
arhanayirhengagamwo akaz’iyérha ajira
okushinganine omu masu ga Nyakasane.

4 Ci kwonene arhahash’igiklla empiriri
z’ahantu h’enyanya omu rhurhondo,
olubaga lwacikazag'igend’'ihérera oku ntondo
n’okugend’itumbiikiza yo enshangi.

45 Yozafati alama n’omurhila boshi n'omwami
w’'Israheli.

46 Eyindi myanzi asigire y’ebijiro bya Yozafati,
ngasi oku anahimaga koshi, entambala atuzire,
k'ebyola byoshi birhali biyandike omu citabu
c'Empiriri z’abami b’e Yada?

47 Arhenza obworhere bw’oburhazi omu cihugo
n'obw’embaraga bwacibagamwo amango g'ishe
Asa.

48 Ag6la mango nta mwami wabaga aha Edomu,

ci musirika wa mwami wabaga ho yéne.
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49 Yozafati abinja améarho g'e Tarsisi mpu
aj'ilonzamwo amarhale e Ofiri, cikwéne arhaciy-
ihikaga bulya ago marho gakenyukira e Esiyoni-
Geberl.

50 QOkubundi Okoziya, mugala w’'Ahabu
anacibwira Yozafati erhi: «Oyémére abarhumisi
bani bagende n’abarhumisi bawe omu marho
g’enkuge.» Ci Yozafati arhalonzagya.

51 Yozafati acihengeka aha burhambi bwa
b’ishe, abishwa haguma na b’ishe omu lugo lwa
Daudi shakultiza wage. Omugala Yoramu ayima
ahali hage.

Olwa Akhaziyasi w’lsraheli (853-852)

52 Akhaziyasi mugala w'Ahabu, anaciba
mwami w’lsraheli aha Samariya omu mwaka gwa
kal'ikumi na nda kurhenga Yozafati ali mwami
omu Yada. Ayima myéka ibirhi omw’Israheli.

53 Ajira ebirhashinganini omu masu
ga Nyakasane, ashimba olugendo Iw’ishe
n’olugendo lwa nnina, ashimba n’olugendo lwa
Yerobwami, mugala wa Nebati, owarhumaga
Israheli ajira ecaha.

54 Akaz’irhumikira Baali anakaz'imufukamira,
akuniza ntyo Nyakasane Nyamuzinda w’Israheli
nk'oku ishe anakazag'ijira koshi.
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